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บทท่ี 3 
 

การจัดการมรดกตามระบบกฎหมายตางประเทศ 
 

3.1 การจัดการมรดกตามระบบกฎหมาย  common law 
  

3.1.1 ประเทศอังกฤษ 
  

3.1.1.1  หลักท่ัวไปในเร่ืองมรดก  
ประเทศอังกฤษถือเปนประเทศตนกําเนิดของระบบกฎหมาย  Common law   ซึ่งเปน

ระบบท่ีโดยท่ัวไปจะไมมีการบัญญัติกฎหมายเปนลายลักษณอักษร  การตัดสินพิจารณาคดีจะใช
จารีตประเพณีและแนวคําพิพากษาในการตัดสินโดยถือวามีคาเทากับกฎหมายในระบบ Civil law    
แตก็ใชวาจะไมมีกฎหมายบัญญัติไวเสียเลย  เชน  ในเร่ืองท่ีมีปญหายุงยากซับซอนหรือเปนเร่ือง
ใหมท่ีไมเคยมีแนวจารีตประเพณีหรือคําพิพากษาศาลฎีกาอังกฤษก็อาจบัญญัติกฎหมายเปน 
ลายลักษณอักษรเฉพาะเปนเร่ือง ๆ ไดโดยในเร่ืองมรดกน้ีอังกฤษก็ไดบัญญัติกฎหมายออกมา
เชนกันในเร่ืองผูจัดการมรดกคือ The Administration of Estates Act 1925 (AEA) ซึ่งตอมาก็มี
การแกไขเพ่ิมเติมอีกหลายคร้ัง 1    

ประการแรกในเร่ืองการตกทอดของทรัพยมรดกในประเทศอังกฤษ  ประเทศอังกฤษ 
ถือหลักวา  ทรัพยสินของผูตายจะยังไมโอนหรือตกทอดไปยังทายาททันที  หากแตจะตองตกทอด
ไปยังผูจัดการมรดกเปนผูถือกรรมสิทธิ์และดําเนินการจัดการมรดกตามขั้นตอน  กลาวคือถือวา
ผูจัดการมรดกเปนผูแทนของเจามรดก (a personal representative ) ในการดําเนินการจัดการ
ทรัพยมรดก  และแบงปนทรัพยมรดกแกทายาทในท่ีสุด 2 ดังน้ัน  จึงมีผลใหประเทศอังกฤษตองมี
ผูจัดการมรดกเพ่ือจัดการมรดกของผูตายโดยเสมอ  โดยท่ีทายาทก็อาจเปนผูจัดการมรดกได 

                                                   
1 See  Andrew  Borkowski. Texbook on Succession.Second edition, (Oxford 

University press, 2002), pp.4-6.  
2 Philip S. James. Introduction to English Law. tenth edition, (London : 

Butterworths, 1989), pp.532. 
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 ในเร่ืองของพินัยกรรมน้ันกฎหมายอังกฤษไมไดบังคับใหตองทํา  แตในอังกฤษก็มีผู
นิยมแสดงเจตนากําหนดการจัดการและแบงปนทรัพยมรดกของตนไวในพินัยกรรม  ดังน้ันใน
อังกฤษจึงมีท้ังมรดกท่ีมีพินัยกรรม ( testate succession ) และมรดกท่ีไมมีพินัยกรรม ( intestate 
succession ) โดยกฎหมายจะกําหนดเร่ืองการจัดการและแบงปนทรัพยมรดกไว  ทําใหการ 
ทําพินัยกรรมกลายเปนธรรมเนียมซึ่งคนอังกฤษสวนใหญถือปฏิบัติกันอยางแพรหลาย  และให
ความสําคัญตอการทําพินัยกรรมสงผลใหบทบัญญัติแหงกฎหมายเก่ียวกับการแบงปนทรัพยมรดก
ที่ไมมีพินัยกรรม  มีพื้นฐานแนวคิดจากขอสัญนิษฐานท่ีวา  บุคคลใดท่ีตายโดยไมไดทําพินัยกรรม
ยอมมีความประสงคท่ีจะกําหนดใหญาติสนิทมีสิทธิในการรับมรดกกอนญาติในลําดับชั้นอ่ืน ๆ 
เสมือนกับวาบุคคลน้ันไดทําพินัยกรรมไว 3  
 1. มรดกท่ีมีพินัยกรรม ( testate succession ) เกิดข้ึนจากการท่ีบุคคลไดเสียชีวิตลง
แลวไดแสดงความประสงคอันเปนการแสดงเจตนาคร้ังสุดทายเก่ียวกับการตกทอดแหงทรัพยสิน
ของตนท่ีมีอยูในระหวางมีชีวิต  ตามรูปแบบของพินัยกรรมซึ่งกฎหมายไดกําหนดไว  ดังน้ันในการ
จัดการและแบงปนทรัพยมรดกจึงตองจัดการใหเปนไปตามประสงคของผูทําพินัยกรรมซึ่งได
กําหนดไวในพินัยกรรม 
 2. มรดกที่ไมมีพินัยกรรม (intestate succession) เปนกรณีท่ีเจามรดกไมไดทํา
พินัยกรรมไวหรือไดทําพินัยกรรมไวแลวแตไมมีผลใชบังคับ  ซึ่งตาม The Administration of 
Estates Act 1925 (AEA)  ซึ่งแกไขเพิ่มเติมโด  Intestate s’ Estates Act 1959 และ the AEA 
1971 4 ไดมีการกําหนดหลักเกณฑในการและแบงปนทรัพยมรดกของผูตายไว  โดยหลักเกณฑ
ตามกฎหมายในการแบงปนทรัพยมรดกในกรณีท่ีไมมีพินัยกรรมน้ี มาจากขอสันนิษฐานในเร่ือง
ความสัมพันธใกลชิดของเจามรดกกับทายาท โดยขอสันนิษฐานแรกคือ บุตรเจามรดกยอมไดรับ
มรดกเสมอ และคูสมรสของเจามรดกท่ียังมีชีวิตอยูก็ยอมเปนบุคคลท่ีอยูในอันดับตน ซึ่งไดรับการ
สันนิษฐานวาเจามรดกมีความประสงคจะยกทรัพยมรดกให เน่ืองจากบุคคลสองกลุมน้ีเปนผูท่ีมี
ความสัมพันธใกลชิดกับเจามรดกมากท่ีสุด การท่ีทรัพยมรดกตกทอดแกบุตร หรือคูสมรสท่ียังมี
ชีวิตอยู หรือตกทอดแกบุคคลท้ังสองกลุม กฎหมายไดกําหนดใหญาติผูมีความสัมพันธใกลชิดของ
เจามรดกในลําดับถัดมามีสิทธิไดรับทรัพยมรดกดวย โดยถาหากไมมีทายาทในลําดับน้ัน ทายาทผู
มีความสัมพันธในลําดับท่ีหางออกมาอีกเปนผูท่ีมีสิทธิไดรับมรดก 

                                                   
3 Ibit, pp. 535.  

 4 Ibit, pp. 534-535. 
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 โดยหลักการแลวประเทศอังกฤษไมถือหลัก Universal succession 5 อยางประเทศ
เยอรมันหรือประเทศในภาคพื้นยุโรป  โดยจะถือหลักการใหผูจัดการมรดกหรือท่ีเรียกวาผูแทนของ
ผูตาย  (personal representative )  เปนผูจัดการทรัพยมรดก “เสมือนกับเจามรดกลุกขึ้นมา
จัดการทรัพยมรดกของเขาเอง” 6 ดวยเหตุน้ีจึงทําใหกองมรดกทุกกองตองมีผูจัดการมรดกเสมอ  
แตเดิมน้ันท่ีดินน้ันจะตกทอดไปยังผูรับพินัยกรรมโดยตรง  ถาไมมีพินัยกรรมที่ดินก็จะตกทอดแก
ทายาทตามกฎหมาย   ส วนท รัพย สิ น อ่ืนจะตกทอดแก ตั วแทนของผู ตาย  (personal 
representative) และเปนผูจัดการ  แตภายหลังมี Land Transfer Act 1897 หลักเกณฑน้ี
เปลี่ยนแปลงไป  โดยกําหนดใหท้ังอสังหาริมทรัพยและสังหาริมทรัพยตกทอดแกผูจัดการมรดก
เสียกอน  มีผลทําใหตามกฎหมายอังกฤษในปจจุบัน  การโอนกรรมสิทธิ์ในทรัพยสินจะมี  2  
ขั้นตอน  โดยในตอนแรกทรัพยสินของผูตายจะตกไปยังคนกลางคือผูจัดการมรดกเพื่อใหจัดการ
ทรัพยมรดกของผูตาย  ข้ันตอนท่ีสอง  คือการโอนกรรมสิทธ์ิในทรัพยสินไปยังผูมีสิทธิไดรับมรดก 
 
3.1.1.2 พินัยกรรมและผูจัดการมรดก 

 
3.1.1.2.1.พินัยกรรม 
ตามกฎหมายอังกฤษ  พินัยกรรมเปนเจตนาของเจามรดกท่ีประสงคจะใหทรัพยสมบัติ

ของตนตกทอดแกผูใดภายหลังท่ีตนสิ้นชีวิตลง  พินัยกรรมจะเปนผลก็ตอเมื่อผูทําพินัยกรรมได
เสียชีวิตลง  โดยกฎหมายอังกฤษไดกําหนดหลักเกณฑในเร่ืองความสามารถของผู ท่ีจะทํา
พินัยกรรมดังน้ีคือ  บุคคลท่ีจะสามารถทําพินัยกรรมไดน้ันตองมีอายุครบบริบูรณตามกฎหมาย 
(full age) และตองมีสภาพจิตใจท่ีปกติ(sound mind) 7 เน่ืองจากพินัยกรรมจะมีความสมบูรณได

                                                   
5 หลัก Universal succession เปนหลักการตกทอดแหงทรัพยมรดก  ซึ่งหมายความวา

มรดกนั้นจะตกทอดไปท้ังทรัพยสิน  หนี้สิน  ตลอดท้ังสิทธิตาง ๆ ไปยังทายาททันทีท่ีเจามรดกตาย   
โดยไมจําตองแสดงเจตนารับมรดกซึ่งหลัก  Universal succession  น้ีเปนหลักท่ีใชโดยท่ัวไปใน
ระบบกฎหมาย civil law 

6 เสนีย  ปราโมช , “ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยบรรพ 6 มฤดก”,นิติสาสน   
แผนกสามัญ  (ปท่ี  8),น. 1039 -1040 (2478).  

7 Lord Hailsham of St. Marylebone,Halsbury’s Laws of  England, fourth 
edition, Volume 17 ,(London: Butterworths, 1976), pp. 470-472. 
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สิ่งท่ีสําคัญประการแรกคือผูทําพินัยกรรมตองมีสภาพจิตใจท่ีปรกติและสามารถจดจํา  เขาใจ
ขอความในพินัยกรรมของตนได 8 ซึ่งหากพิสูจนไดวาบุคคลผูทําพินัยกรรมมีความสามารถไมครบ
ตามหลัก เ กณฑ น้ี ก็ จ ะ ทํา ใหพิ นั ยกรรม ไมมี ผลใช บั ง คับ ได   ส วนผู เ ยาว ไ ม สามารถ 
ทําพินัยกรรมได  เวนแตผูเยาวน้ันเปนทหาร (soldiers) กลาสีเรือ (sailors) หรือนักบิน (airmen)9  
ซึ่งผูเขียนเห็นวาที่เปนเชนนี้อาจเพราะบุคคลที่มีอาชีพดังกลาวมีความเสี่ยงภัยในชีวิตสูงครั้นจะไป
กําหนดเร่ืองอายุมาเปนเกณฑอาจกอใหเกิดปญหาในเร่ืองมรดกของผูเยาวท่ีมีอาชีพดังกลาวได 
  

3.1.1.2.2. ผูจัดการมรดก (The Personal Representative) 
ตามกฎหมายอังกฤษเปนหนาท่ีของผูจัดการมรดกในการจัดการทรัพยมรดกน้ันเปน

เร่ืองท่ีสําคัญท่ีจะตองมีผูจัดการมรดกเพื่อหนาท่ีในการแบงปนมรดกแกทายาทและหนาท่ีอ่ืน ๆ   
อันไดแกการรวบรวมทรัพยสินและหน้ีสิน  การชําระหน้ีใหแกเจาหน้ีกองมรดก  และการแบงปน
ทรัพยมรดกใหแกบุคคลผูมีสิทธิไดรับมรดกภายใตพินัยกรรมหรือผูมีสิทธิไดรับมรดกตามกฎหมาย
ในกรณีที่ไมมีพินัยกรรม 10 

ลักษณะท่ีสําคัญประการหน่ึงซึ่งปรากฏในกฎหมายอังกฤษในเร่ืองน้ีคือ  เปนหลัก
ทั่วไปตาม The Administration of Estates Act 1925 ท่ีทรัพยมรดกท้ังปวงของเจามรดกตกทอด
ไปยังผูจัดการมรดกเสียกอนท่ีจะมีการแบงปนใหกับผูรับประโยชน  หรือทายาทผูมีสิทธิรับมรดก 11 
เปรียบเสมือนผูจัดการมรดกเปนผูแทนของผูตายในการและแบงปนทรัพยมรดก 12   

ในสวนหนาท่ีของผูจัดการมรดกน้ัน  ไดมีบทบัญญัติตาม The Administration of 
Estates Act 1971 มาตรา 9 13 ซึ่งสรุปไดดังนี ้

                                                   
8 Lord Hailsham of St. Marylebone,Halsbury’s Laws of  England, fourth 

edition, Volume 50 ,(London: Butterworths, 1984), p. 109.  
9 David Barker & Colin Padfield, Laws, ninth edition,(Martins the Printers Ltd, 

1996), pp. 267-268. 
10 Andrew  Borkowski. Texbook on Succession, pp.331.  
11 Philip S. James. Introduction to English Law,   pp.535.  
12 David Barker & Colin Padfield, Laws , pp. 275.  
13 “ the personal representative of a deceased  person shall be under a duty 

to : (a) collect and get in the…estate of the deceased and administer it according to law 
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1. การรวบรวมและจัดการทรัพยมรดกของผูตายตามกฎหมาย 
2. เม่ือมีการรองขอผูจัดการมรดกตองสาบานตัวตอศาล  แสดงบัญชีทรัพยมรดกและ
บัญชีการจัดการมรดกตอศาล 

3. ผูจัดการมรดกตองเขาแสดงการยอมรับหนาท่ี (the grant of probate or 
administration) ตอศาลสูงถาศาลมีคําส่ังใหทําเชนน้ัน 

หนาที่ในการรวบรวมทรัพยมรดกของผูตายนั้น  เปนหนาท่ีในการรวบรวมท้ังทรัพยสิน
และหน้ีสินของกองมรดก  จัดการชําระหน้ีใหแกเจาหน้ีของเจามรดก  นอกจากน้ันหากกรณีท่ีเปน
ประโยชนตอกองมรดกผูจัดการมรดกก็สามารถทําได  เชน  ผูจัดการมรดกสามารถจัดการทําให
การลงทุนหรือการซื้อหุนท่ียังไมถูกตองใหถูกตองได 14  สวนระยะเวลาในการจัดการมรดกน้ัน 
ผูจัดการมรดกมีเวลาหน่ึงปในการจัดการมรดกใหเสร็จ  แตกําหนดเวลาน้ีหากกรณีท่ีมีความจําเปน
ทําใหการจัดการมรดกเสร็จไมทันก็อาจขอขยายระยะเวลาออกไปได  แตท้ังน้ีหากความลาชา
ดังกลาวเกิดแตเพราะเหตุท่ีผูจัดการมรดกละเลยไมเอาใจใสในการจัดการ  เปนเหตุใหผูมีสวนได
เสีย  หรือเจาหน้ีกองมรดกเสียหายก็สามารถฟองรองคดีตอศาลใหต้ังผูจัดการมรดกได 
 
3.1.1.3.ประเภทของผูจัดการมรดกแบงไดดังน้ี  
 
3.1.1.3.1. ผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม (executors) 
  

ในประเทศอังกฤษไดกําหนดเร่ืองผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมไวเชนเดียวกัน  โดยใน
กรณีท่ีผูจัดการมรดกเปนผูชายจะเรียกวา  executors  แตหากผูจัดการมรดกเปนผูหญิงจะเรียกวา  
executrix  15  แตในเร่ืองอํานาจหนาท่ีในการปฏิบัติหนาท่ีในการเปนผูจัดการมรดกไมไดมีความ
แตกตางกัน  ดังน้ันตอไปผูเขียนขอเรียกวา  executors  ใหหมายความถึงท้ัง  executors  และ  
executrix  โดยในเร่ืองผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม  มีรายละเอียดดังนี้ 

1. ผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมมีวิธีการแตงต้ังอยู  3  วิธ ี ไดแก 

                                                                                                                                                  
; (b) When required to do so …exhibit on oath in the court ; (c) When required to do so 
by the High Court , diliver up the grant of probate or administration to that court.”  

14 David Barker & Colin Padfield, Laws , p. 277.  
 15 Andrew  Borkowski. Texbook on Succession, P.332. 
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(ก). ผูทําพินัยกรรมแตงต้ัง   ซึ่งเปนการแตงต้ังโดยผูทําพินัยกรรมไดระบุไวใน
พินัยกรรมวาใหใครเปนผูจัดการมรดก  ไมวาจะเปนการระบุไวโดยตรงหรือโดยปริยายก็ตาม  การ
ระบุไว โดยปริยาย  หมายถึงกรณีการแตง ต้ังไวในพินัยกรรมใหบุคคลหน่ึงบุคคลใดเปน 
ผูจัดการมรดก  โดยไมไดมีถอยคําชัดแจงวาใหเปนผูจัดการมรดก  หากแตระบุใหมีหนาท่ีกระทํา
การใด ๆ อันเปนหนาท่ีของผูจัดการมรดก 

(ข). ผูทําพินัยกรรมไดระบุไวในพินัยกรรมใหบุคคลใดเปนผูแตงต้ังผูจัดการภายหลัง
เมื่อผูทําพินัยกรรมเสียชีวิตแลว 

(ค). ศาลมีอํานาจแตงต้ังผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมไดบางกรณี  เชนกรณีท่ีผูเยาว
เปนผูมีสวนประโยชนไดเสียตามพินัยกรรม เมื่อผูเยาวหรือผูปกครองดูแลทรัพย (guardian) รอง
ขอตอศาลศาลอาจต้ังผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมเพ่ิมก็ได 

2. จํานวนและคุณสมบัติของผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม 
จํานวนของผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมท่ีสามารถเขารับการพิสูจนและไดรับการ

ยอมรับไดน้ัน  ไดกําหนดไวในมาตรา  114(1) แหง the Supreme Court Act 1981 คือจะมีจํานวน
สูงสุดไดเพียง 4 คนเทานั้นสําหรับกองมรดกกองหนึ่ง ๆ สําหรับคนท่ีไดรับการแตงต้ังไวเกินจํานวน  
4 คนน้ีก็สามารถเขารับการพิสูจนและไดรับการยอมรับไดหากคนใดคนหน่ึงใน  4  คนแรกปฏิเสธ  
หรือไมสามารถเขารับหนาท่ีผูจัดการมรดกไดไมวาดวยเหตุใด  สวนจํานวนผูจัดการมรดกท่ีอาจมี
ไดนอยท่ีสุดน้ันกฎหมายมิไดกําหนดไวโดยเฉพาะ  ดังน้ันผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมสามารถเขา
รับการพิสูจนและไดรับการยอมรับไดแมมีเพียงหน่ึงคน 16 

บุคคลท่ีจะไดรับการแตงต้ังเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมกรรมนั้นอาจเปนผูเยาว   
ผูท่ีมีความบกพรองทางดานรางกาย  หรือทางจิตใจ  บุคคลลมละลายหรือบุคคลท่ีเคยไดรับโทษ
ทางอาญาก็สามารถท่ีจะเปนผูจัดการมรดกไดแตตองอยูภายใตหลักเกณฑดังตอไปน้ี 17  

(1) ผูเยาว  (a minor)  ท่ีไดรับการแตงต้ังใหเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมไม
สามารถเขารับการพิสูจนหนาท่ี  (probate)  ไดจนกวาจะมีอายุครบ  18  ปบริบูรณ  โดยผูเยาวน้ี
ไมสามารถปฏิบัติหนาท่ีผูจัดการมรดก  จนกวาจะไดเขารับการพิสูจนแลว 

                                                   
16 Roger  Kerridge, The Law of Succession, Tenth edition, (London : Sweet & 

Maxwell, 1996), p . 300.  
17 Ibit,pp.301. 
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(2) ผูท่ีความบกพรองทางดานรางกายและจิตใจ  (mental or physical incapacity) 
เน่ืองจากบุคคลน้ีไมสามารถใชเหตุผลในทางจิตใจ    หรือมีสภาพรางกายท่ีผิดปรกติจึงไมสามารถ
ท่ีจะทําการเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมได  ดังน้ันหากความบกพรองดังกลาวยังคงมีอยูบุคคล
น้ันก็ไมอาจเขารับการพิสูจนเพ่ือรับหนาท่ีเปนผูจัดการมรดกได 
(3) นิติบุคคล  (a corporation)  นิติบุคคลสามารถเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมได  แตท้ังน้ี
ตองเปนไปตามประเภทของนิติบุคคล  โดยนิติบุคคลบางประเภทท่ีรวมตัวกันโดยไมใชรูปแบบ
ของทรัสต  จะไมสามารถเขารับการพิสูจนเพ่ือเขารับหนาท่ีเปนผูจัดการมรดกได 

3. การเขารับหรือปฏิเสธการเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม 
บุคคลท่ีไดรับการแตงต้ังใหเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมยอมมีอิสระท่ีจะยอมรับ

หรือปฏิเสธการเขารับหนาท่ีได  แตอยางไรก็ตามถามีการรองขอของผู ท่ีมีสิทธิเขารับหนาท่ี 
จัดการมรดกในลําดับตอจากบุคคลน้ี  ศาลมีอํานาจออกหมายเรียกใหผูท่ีไดรับการแตงต้ังใหเปน
ผูจัดการมรดกใหมาแสดงตัวเพ่ือยอมรับหรือปฏิเสธการเขารับหนาท่ีได18   ถาผูไดรับการแตงต้ังไม
มาปรากฏตัวเพ่ือยอมรับหรือปฏิเสธการปฏิบัติหนาท่ีตามหมายเรียกน้ี  สิทธิในการปฏิบัติหนาท่ีใน
การเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมของผูไดรับการแตงต้ังน้ียอมส้ินสุดลง 

การยอมรับหนาท่ีหนาท่ีของผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมสามารถทําได  2  วิธีดังนี ้
(1) เขารับการพิสูจน  (probate)  

แทท่ีจริงแลวผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมสามารถเร่ิมตนปฏิบัติหนาท่ีไดทันทีเมื่อผูทําพินัยกรรม
เสียชีวิตลง  แตอยางไรก็ตามสิทธิในการจัดการมรดกยังคงไมสมบูรณจนกวาจะไดเขารับการ
พิสูจนที่เรียกวา grant of probate of the will  เรียบรอยแลว 

Probate 19 คือการท่ีเจาพนักงานของรัฐไดยอมรับวาพินัยกรรมน้ันเปนของท่ีแทจริง 20 
และยืนยันสิทธิของผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมท่ีจะสามารถปฏิบัติหนาท่ีในการจัดการมรดกได  
โดยการพิสูจนสามารถทําได  2 แบบคือ 

Proof in Common Form เปนการพิสูจนในกรณีปรกติ 

                                                   
18 Supreme Court Act 1981,s. 112 
19 เปนถอยคําท่ีมาจากภาษาลาตินวา probatum ซึ่งหมายถึงการพิสูจน 
20 David Barker & Colin Padfield, Laws , pp. 275. 
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Proof in Solemn Form เปนการพิสูจนในกรณีท่ีมีการโตแยงถึงความชอบดวย
กฎหมาย (validity) ของพินัยกรรม  ซึ่งโดยปรกติจะกระทําตอศาลแหง Chancery Division of the 
High Court in London 21  

กระบวนการพิสูจนพินัยกรรม grant of probate เปนเพียงการยืนยันถึงสิทธิอํานาจ
หนาท่ีสมบูรณของผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม  เพราะอํานาจท่ีแทจริงของผูจัดการมรดกโดย
พินัยกรรมยอมเกิดจากพินัยกรรมท่ีเจามรดกไดทําขึ้น  หาใชไดรับอํานาจในการจัดการมรดกจาก
การพิสูจนพินัยกรรมไม  ดังน้ันกระบวนการพิสูจนพินัยกรรมจึงเปนเพียงกระบวนการท่ียืนยันวา
ผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมมีอํานาจท่ีสมบูรณในการจัดการมรดก 22  

ผูท่ีไดรับการแตงต้ังเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมตองทําการสาบานตัว  และตองมี
การบันทึกไวเปนลายลักษณอักษร  โดยสาบานตนวาจะทําหนาท่ีโดยความสุจริตและปฏิบัติหนาท่ี
อยางเต็มความสามารถ  โดยบันทึกน้ีจะตองเสนอแบบทายพินัยกรรมฉบับจริงซึ่งผูจัดการมรดก 
โดยพินัยกรรมตองสาบานวา  ตนเชื่อถือวาพินัยกรรมฉบับน้ีเปนพินัยกรรมจริงและเปนการแสดง
เจตนาสุดทายของผูทําพินัยกรรม 23 

ในกรณีท่ีพินัยกรรมไดสูญหายไปก็อาจทําการพิสูจนพินัยกรรมได  โดยตองพิสูจนได
จริงวาพินัยกรรมน้ันไดมีอยูจริงในเวลาท่ีผูทําพินัยกรรมเสียชีวิตลง  หรือพิสูจนไดวาไดมีการ 
ทําพินัยกรรมโดยปราศจากความยินยอมของผูทําพินัยกรรมในขณะท่ีผูทําพินัยกรรมยังมีชีวิตอยู  
หรือมีหลักฐานท่ีนาเชื่อถือเก่ียวกับขอความในพินัยกรรม  หรือมีสําเนาของพินัยกรรม  หรือพยาน
บุคคลท่ีไดเคยเห็นและอานขอความในพินัยกรรมฉบับจริง  ประกอบกับพยานหลักฐานท่ีแสดงวา
ผูทําพินัยกรรมมิไดเพิกถอนพินัยกรรมนั้น 24 

ผูท่ีมีความประสงคจะทําการคัดคานกระบวนการพิสูจนพินัยกรรมสามารถทําไดโดย
การเสนอคําเตือน (a caveat) เพื่อใหศาล (the probate court) หยุดกระบวนการพิสูจนพินัยกรรม
เพื่อรับฟงขอมูลการคัดคานน้ีเสียกอน  ซึ่งจากการคัดคานน้ีก็อาจเปนเหตุท่ีศาลนํามาพิจารณาวา
จะยอมรับสิทธิของบุคคลท่ีไดรับการแตงต้ังใหเปนผูจัดการมรดกวาสมควรหรือไม  ซึ่งเปน 

                                                   
21 Ibit,p.276. 
22 Roger  Kerridge, The Law of Succession, pp . 328.  
23 K.s.Carmicheal, Ranking, Spicer and Pegler’s Executorship Law and 

Accounts, twentyfirst edition,(London : HFL(Publishers)Ltd, 1972), pp . 46.  
24 Ibid,pp.48. 
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ดุลพินิจเต็มของศาลศาลอาจไมรับรองสิทธิของบุคคลดังกลาวก็ได  และอาจแตงต้ังบุคคลอ่ืนมา
จัดการมรดกตอไปก็ได 25 

(2) การกระทําอยางผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม 
กฎหมายถือวาผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมไดแสดงการยอมรับหนาท่ีแลวถาได

กระทําการเก่ียวดวยกับทรัพยมรดกของผูทําพินัยกรรม  ซึ่งไดแสดงเจตนาท่ีจะกระทําการอยาง 
ผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม  ตัวอยางเชน  การเขาไปเก่ียวของหรือครอบครองทรัพยมรดกของ
ผูทําพินัยกรรม  การรับชําระหน้ีจากลูกหน้ีของผูทําพินัยกรรม  การชําระหน้ีใหกับเจาหน้ีของ 
ผูทําพินัยกรรม  การรองขอใหบริษัทประกันชีวิตจายเงินใหแกกองมรดกเน่ืองจากการตายของ 
ผูทําพินัยกรรมเปนตน  แตอยางไรก็ตามการพิจารณาวาการกระทําใดเปนการบงชี้ถึงเจตนาท่ีจะ
กระทําการอยางผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมนั้น  ก็ขึ้นอยูกับพฤติการณท้ังปวงดวย  เชน  การเขา
จัดการมรดกในฐานะตัวแทนของผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมอีกคนหน่ึงยอมไมถือวามีเจตนา
กระทําการอยางผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม  ท้ังน้ีผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมท่ีไดยอมรับหนาท่ี
โดยการกระทําการอยางผูจัดการมรดกยอมไมอาจสละสิทธิในภายหลังได 26 
 
3.1.1.3.2. ผูจัดการมรดกโดยคําส่ังศาล  (administrators)   

ผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลเปนกรณีท่ีเจามรดกไมไดไมได ต้ังผูจัดการมรดก 
โดยพินัยกรรมไว  ในเร่ืองการจัดการทรัพยสินก็ตองมีการต้ังผูจัดการมรดกโดยคําส่ังศาล  ซ่ึงก็
เชนเดียวกันเร่ืองผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมโดยการเรียกชื่อผูจัดการมรดก  หากเปนผูชายจะ
เรียกวา administrators  แตหากเปนผูหญิงจะเรียกวา  administratrix27  แตอํานาจหนาท่ีก็มิไดม ี
ความแตกตางกัน  ดังน้ันตอไปขอเรียกวา administrators โดยใหหมายความถึง administrator 
และ administratrix  ซ่ึงรายละเอียดในเร่ืองผูจัดการมรดกโดยคําส่ังศาลมีดังน้ี 

1 วิธีการแตงต้ังผูจัดการมรดกโดยคําส่ังศาล 
ผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาล  คือบุคคลท่ีไดรับการแตงต้ังจากศาลใหเปนผูจัดการ

ทรัพยมรดกของผูตาย  โดยในการแตงต้ังน้ีสามารถแบงไดเปน  2  กรณ ี คือ 

                                                   
25 Roger  Kerridge, The Law of Succession, pp . 304. 
26 Ibid,pp.303. 

  27 Andrew  Borkowski. Texbook on Succession,pp.342. 
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ก.  กรณีมีพินัยกรรมแตผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม(executors) ไมเขารับการ 
probate 28 กฎขอ  20 ของ  the Non-Contentious Probate 1987(NCPR 1987)29  ไดจัดลําดับ
ของบุคคลท่ีจะเขารับการ  a grant  of   probate หรือ  a grant  of   administrators  ไวอยาง
ชัดเจนเปนลําดับดังน้ี 

- ผู ท่ีได รับการแตงต้ังเปนผู จัดการมรดกโดยพินัยกรรม  (executors) เน่ืองจาก
โดยปรกติบุคคลนี้ เปนผูมีสิทธิเขาสูกระบวนการพิสูจนพินัยกรรม  a grant  of   probate อยูแลว  
ดังน้ันจึงเปนบุคคลท่ีอยูในลําดับชั้นแรกเพื่อจะเขารับการพิสูจนเปนผูจัดการมรดก a grant  of   
administrators   

-  ทายาทผูมีสิทธิรับมรดกในสวนท่ีเหลือ  หรือผูมีสิทธิรับมรดกในสวนท่ีเหลือ  
(residuary legatee or devisee)  ซ่ึงทรัพยมรดกในสวนน้ีจะมีการจัดการโดยทรัสต 

- ทายาทผูมีสิทธิรับมรดกในสวนท่ีเหลือ  ซึ่งมีสิทธิไดรับมรดกในกรณีท่ีพินัยกรรม
ไมไดกําหนดเก่ียวกับทรัพยมรดกในสวนน้ีไว  

- ผูจัดการมรดกของบุคคลในลําดับท่ีสอง 
- เจาหนี้ของผูทําพินัยกรรม 
- ผูจัดการมรดกของบุคคลในลําดับท่ี 3-5  
โดยเม่ือผูท่ีอยูในลําดับตนไมตกลงรับหนาท่ีเขาเปนผูจัดการมรดก  ผูท่ีอยูในลําดับถัด

มาจึงจะมีสิทธิรองขอตอศาลใหตนเปนผูจัดการมรดก  โดยที่ศาลจะใชดุลพินิจในการเลือกบุคคลที่
เหมาะสมที่สุดเพื่อประโยชนสูงสุดแหงกองมรดก 

ข.  กรณีที่ผูตายไมไดทําพินัยกรรมไว 
ตามกฎขอ  22 ของ  The Non-Contentious Probate 1987 (NCPR 1987)  ก็ได

กําหนดลําดับชั้นของบุคคลท่ีจะเขารับการ  grant of administrators  สําหรับกรณีน้ีไวอยางชัด
แจง  สําหรับผูท่ีตายหลังป  1925 โดยมิไดทําพินัยกรรมไวดังน้ี 

1.  บุคคลคนหน่ึงหรือหลายคนซึ่งมีผลประโยชนไดเสียในกองมรดกในลําดับชั้น
ดังตอไปน้ี 

                                                   
28 Probate  เปนการท่ีเจาพนักงานของรัฐยอมรับวาพินัยกรรมเปนของแทจริง  และ

ยืนยันสิทธิของผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมใหสามารถปฏิบัติหนาท่ีในการจัดการมรดกได  แมวา
จะไดรับแตงต้ังใหเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมก็ยังตองเขารับการพิสูจน  (probate)   

29 Andrew  Borkowski. Texbook on Succession.  pp.339.  
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- สามีหรือภริยาของเจามรดก  ซึ่งยังมีชีวิตอยู 
- บุตรของเจามรดก  และทายาทของบุตรท่ีตายกอนเจามรดก 
- บิดาและมารดาของเจามรดก 
- พี่นองรวมบิดามารดาเดียวกับเจามรดก  และทายาทของบุคคลกลุมน้ีซึ่งตายกอน

เจามรดก 
- พ่ีนองรวมแตบิดาหรือมารดาเดียวกับเจามรดก  และทายาทของบุคคลกลุมน้ีซึ่งตาย

กอนเจามรดก 
- ปู ยา ตา ยาย 
- ลุง ปา นา อา รวมสายโลหิตดวยกันโดยแท (the whole blood) และทายาทของ

บุคคลกลุมน้ีซ่ึงตายกอนเจามรดก 
- ลุง ปา นา อา ท่ีมิไดรวมสายโลหิตดวยกันโดยแท (the whole blood) และทายาท

ของบุคคลกลุมน้ีซ่ึงตายกอนเจามรดก 
ผูจัดการมรดก (the personal representative)  ของบุคคลท่ีกลาวมายอมมีสิทธิ

เชนเดียวกับบุคคลท่ีตนเปนผูแทนเขาขอรับการพิสูจน 
2. เมื่อบุคคลท่ีมีสวนไดเสียในกองมรดกเพิกเฉยไมดําเนินการใดๆ  เก่ียวดวยกอง

มรดก  เจาพนักงานท่ีเรียกวา  The treasury solicitor  สามารถดําเนินการรองขอใหทรัพยมรดก
ตกทอดแกแผนดินได (bona vacanatia) 

3. ถาหากผูมีสิทธิท่ีกลาวมาท้ังหมดไมเขามาดําเนินการ  เจาหน้ีของเจามรดกหรือ
ผูจัดการมรดกของเจาหน้ี  หรือผูมีประโยชนไดเสียในสิ่งท่ีพอกพูนงอกเงยจากกองทรัพยมรดก  
ยอมมีสิทธ์ิเขาขอรับการพิสูจนได 30 

แตในการแตงต้ังผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาล  ศาลก็มีอํานาจพิจารณาบุคคลอ่ืนท่ี
มิใชบุคคลในลําดับท่ีมีสิทธิเขารับการพิสูจนได  ถามีเหตุผลตามพฤติการณเปนพิเศษ  และศาล
เห็นวามีความเหมาะสม 31 

2. จํานวนและความสามารถของผูจัดการมรดกโดยคําส่ังศาล 
กฎหมายอังกฤษไดกําหนดจํานวนสูงสุดของผูจัดการมรดกไว 4 คนสําหรับกองมรดก

กองหน่ึงๆสวนจํานวนผูจัดการมรดกท่ีอาจมีไดนอยท่ีสุดน้ันกฎหมายมิไดกําหนดไวโดยเฉพาะ  

                                                   
30 Roger  Kerridge, The Law of Succession, pp . 309 – 310. 
31 The supreme Court Act 1981, section 116. 
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เชนเดียวกับผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมดังน้ันแมมีผูจัดการมรดกเพียงหน่ึงคนก็สามารถ 
จัดการมรดกได  กรณีท่ีมีการต้ังผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลไวหลายคน  ตอมาคนใดคนหน่ึงตาย
ผูท่ียังอยูสามารถจัดการมรดกตอไปไดแตถาศาลเห็นสมควรวาควรต้ังผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาล
เพ่ิมโดยคํารองขอของผูมีประโยชนไดเสียผูปกครองของทายาทผูเยาว  หรือผูรับประโยชนก็ได 32 

ผูเยาว  หรือผูไรความสามารถทางรางกายหรือจิตใจจนไมสามารถจัดการกับกิจการ
ของตนเองได  กฎหมายไมอนุญาตใหบุคคลเหลาน้ีเขารับการพิสูจนเพื่อเปนผูจัดการมรดกโดย
คําส่ังศาล   

3. การยอมรับหรือปฏิเสธหนาท่ีของผูจัดการมรดกโดยคําส่ังศาล  
เชนเดียวกับกรณีของผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม  ผู ท่ีไดรับการแตงต้ังใหเปน 

ผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลท่ีมีอิสระท่ีจะยอมรับหรือปฏิเสธหนาท่ีในการเปนผูจัดการมรดกได  
ท้ังน้ีผูมีสิทธิไดรับการแตงต้ังในลําดับถัดไปอาจรองขอใหศาลหมายเรียกผูท่ีไดรับการแตงต้ังมา 
ทําการยอมรับหรือปฏิเสธหนาท่ีตอศาล  ซึ่งถาผูท่ีไดรับการแตงต้ังไมมาแสดงตัวตอศาลตาม
หมายเรียกศาลอาจต้ังบุคคลในลําดับถัดไปเปนผูจัดการมรดกโดยคําส่ังศาลก็ได 

บุคคลท่ีไดรับการแตงต้ังเปนผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลสามารถแสดงการยอมรับ
หนาท่ีไดโดยการเขารับการพิสูจนและรับเอกสารแตงต้ังเรียกวา a grant of letters of 
administration  แตจะมีความแตกตางกับผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมตรงท่ี  ผูจัดการมรดกโดย
คําสั่งศาลไมสามารถเขารับหนาท่ีโดยจัดการเก่ียวของกับทรัพยสินของเจามรดกอยางผูจัดการ
มรดก   

letters of administration  เปนกระบวนการท่ีคลายกับการพิสูจนพินัยกรรม probate 
แตมีขอแตกตางกันบางประการคือ  โดยหลักแลวการเปนผูจัดการมารดกโดยพินัยกรรมเปนบุคคล
ท่ีผูทําพินัยกรรมใหความเชื่อถือใหเขามาเปนผูจัดการมรดก  แตผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลเปน
บุคคลท่ีศาลแตงขึ้น  โดยอาจเปนบุคคลท่ีมิไดเปนผูท่ีเจามรดกใหความเชื่อถือก็ได  หากแตเปน
บุคคลท่ีศาลเห็นวาเปนบุคคลท่ีมีความเหมาะสมในการจัดการมรดกก็ได  ดังน้ันกฎหมายอังกฤษ
จึงกําหนดใหผูจัดการมรดกโดยคําส่ังศาลตองหาผูคํ้าประกัน  เพื่อรับผิดในความผิดพลาดของการ
จัดการมรดกของผูจัดการมรดกและถาหากผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลไมจัดการมรดกใหถูกตอง

                                                   
32 Roger  Kerridge, The Law of Succession, pp . 312.  
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ตามกฎหมาย  ผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลยอมมีความผูกพันท่ีจะตองชําระเงินใหแก  the 
principal registrar เปนจํานวนสองเทาของมูลคาทรัพยมรดก 33 

ในประเด็นปญหาเร่ืองผูมีสิทธิรองขอแตงต้ังผูจัดการมรดกของประเทศอังกฤษน้ัน 
เห็นวา   ในกรณีท่ีเจามรดกถึงแกความตายตองมีการต้ังผูจัดการมรดกเสมอ  เพราะมรดกจะตกแก
ผูจัดการมรดกเสมอ  โดยมีหนาท่ีตองจัดการมรดก  ดังนั้นถาหากกรณีที่ไมมีพินัยกรรม  หรือกรณีท่ี
เจามรดกทําพินัยกรรมเอาไว  แตไมไดมีการพิสูจนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม  ศาลก็จะต้ัง
ผูจัดการมรดก  โดยการรองขอของผูมีสิทธิในทรัพยมรดก  ตามลําดับกอนหลังท่ีกฎหมายกําหนด
ไวในสวนเจาหน้ีกองมรดกน้ันกฎหมายของอังกฤษกําหนดใหเจาหน้ีมีสิทธิรองขอจัดการมรดกไวใน
ลําดับสุดทาย  ในกรณีที่ไมมีบุคคลอ่ืนรองขอ34  เจาหน้ีกองมรดกคนใดก็มีสิทธิรองขอได 
แมขนาดวาหน้ีของเขาไมอาจบังคับชําระหน้ีไดเพราะขาดอายุความ (Coombs  v  Coombs )35   
หรือท่ีไดรับการโอนหน้ีมาหลังจากท่ีลูกหน้ีตาย  (Newcombe  v  Beloe )36  กรณีจะมีความ 
แตกตางกับการรองขอต้ังผูจัดการมรดกของไทยตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยมาตรา 
1713 ซึ่งมิไดระบุลําดับของผูมีสิทธิรองขอต้ังผูจัดการมรดกเพียงแตศาลฎีกาวางหลักวากรณีท่ี 
ทายาทเปนผูรองขอต้ังผูจัดการมรดกตองเปนทายาทผูมีสิทธิรับมรดกเทาน้ันจึงมีสิทธิรองขอตาม
มาตรา  1713 น้ีได ในสวนของผูมีสวนไดเสียตามมาตรา  1713  น้ันกฎหมายไทยก็มิไดกําหนด
ลําดับกอนหลังวาจะตองไมมีทายาทกอนผูมีสวนไดเสียถึงจะมีสิทธิรองขอตั้งผูจัดการมรดก  แตใน
บางกรณี เชน เจาหน้ีของกองมรดกจะรองขอต้ังผูจัดการมรดกศาลวินิจฉัยวาตองเปนกรณีท่ี
ทรัพยสินของผูตายไมมีทายาท  ซึ่งพิจารณาแลวเห็นวาเปนการตีความคลายกับหลักกฎหมาย 
ของอังกฤษท่ีกําหนดลําดับผูมีสิทธิรองขอต้ังผูจัดการมรดกไวชัดเจน  ซึ่งจะไดวิเคราะหปญหา
ดังกลาวตอไป  
 

 
 

                                                   
33 David Barker & Colin Padfield, Laws , pp. 275.  
34 Anthony R. Mellows, The Law of  Succession, Fourth edition, (London : 

Butterworths, 1983) p. 223. 
  35 Coombs v Coombs (1866) LR 1 P & D 288  
  36 Newcombe v Beloe (1867) LR 1 P & D 314 
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3.2. การจัดการมรดกตามระบบกฎหมาย civil law 
 
 
3.2.1. สหพันธสาธารณรัฐเยอรมันนี (Federal Republic of Germany) 
  

3.2.1.1. หลักท่ัวไปของกฎหมายมรดก 
กฎหมายวาดวยมรดก (Erbrecht) ของประเทศเยอรมันนีถือวาเปนการนําเอา

แนวความคิดของกฎหมายเยอรมันด้ังเดิม (Germanic Legal Thought) และกฎหมายโรมัน 
(Roman Legal Thought)  มาผสมผสานกัน  โดยหลักท่ีรับมาจากแนวคิดโรมันไดแก  หลัก  
Universal Succession 37หลัก  Freedom of Testamentary Disposition และหลัก Succession 
of Kin  สวนหลักการท่ีรับมาจากแนวคิดของกฎหมายเยอรมันด้ังเดิมจะมีความแตกตางจาก
กฎหมายโรมัน  กลาวคือหลัก Freedom of Testamentary Disposition และหลัก Universal 
Sucession  จะไมปรากฏอยูในกฎหมายเยอรมันดั้งเดิม 38 

นับแตป ค.ศ. 1900 เปนตนมาอิทธิพลของกฎหมายโรมันสงผลทําใหมีการวางระบบใน
เร่ืองของมาตรฐานของกฎหมายมรดกท่ีชัดเจนขึ้นในประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน  และในชวง
ศตวรรษท่ี 19 น้ันลัทธิเสรีนิยมไดทําใหเกิดแนวคิดวาผูทําพินัยกรรมหรือเจามรดกเปนประธาน 
ในกฎหมายวาดวยมรดก  ดังน้ัน  เจตนาของผูทําพินัยกรรมจึงเปนสิ่งท่ีสําคัญท่ีสุดตามบทบัญญัติ
แหงกฎหมายเยอรมัน 

กฎหมายวาดวยมรดกไดบัญญัติไวในบรรพ 5 ของประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน
มาตรา 1922-2385  นอกจากน้ีบทบัญญัติเก่ียวกับเร่ืองน้ียังปรากฏอยูในกฎหมายเร่ืองครอบครัว
และกฎหมายเก่ียวทรัพยสินดวย  โดยรัฐธรรมนูญของเยอรมัน (Grundgesetz) ไดมีบทบัญญัติ
มาตรา 14 I เปนหลักประกันสิทธิของเอกชนในเร่ืองมรดก  เพื่อปองกันมิใหมีการแทรกแซงจาก

                                                   
37 ภาษาลาตินเรียกวา“succession per universitatem” 
38 Dennis Solomon, “The Law of Succession”, Introduction to German Law, 

second edition, (Kulwer Law International, 2005) p.271. 
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อํานาจของรัฐโดยไมชอบดวยกฎหมาย    โดยสิทธิของเอกชนน้ีจะรวมถึงสิทธิของทายาทและเจา
มรดกในเร่ืองของการตกทอดทรัพยมรดกดวย  39 

กฎหมายมรดกของเยอรมันมีหลักเกณฑเบ้ืองตนท่ีสําคัญดังน้ี40 
(1) The principle of Universal Succession ( Gesamtrechtsnachfolge ) 
หลักน้ีไดบัญญัติไวในมาตรา  1922 41 ซึ่งเปนมาตราแรกของบรรพ 5 แหงประมวล

กฎหมายแพงเยอรมัน  บัญญัติไวมีความหมายวา เมื่อบุคคลหนึ่งถึงแกความตาย  ทรัพยสินของ
ผูตายท้ังหมด  ยอมตกเปนกรรมสิทธิ์ของทายาททันที  ซึ่งคําวาทรัพยสินน้ียอมมีความหมายถึง
สิทธิและหนี้สินทั้งปวงดวย  การตกทอดของกองทรัพยมรดกยอมหมายความรวมไปถึงความรับผิด
ในตัวทรัพยน้ันดวย  แตท้ังน้ียังคงมีทรัพยสินบางประเภทท่ีไมตกทอดไปยังทายาท  คือสิทธิและ
หนาท่ีสวนบุคคลของผูตายเชน  สิทธิในชื่อ  สิทธิสวนตัวเหนือทรัพยสิน 

(2) Automatic inheritance (Vonselbsterwerb) 
หลักการน้ีหมายความวาทรัพยมรดกจะตกเปนของทายาทโดยอัตโนมัติ  โดยทายาทไม

ตองแสดงเจตนาสนองรับ  ซึ่งเปนไปตามหลัก “ipso iure acquisition” แตอยางไรก็ดีหากเจาของ
พินัยกรรมยังไมเสียชีวิต  ทายาทมีสิทธิเพียงจะไดรับมรดกเทาน้ัน  โดยผูทําพินัยกรรมสามารถ
ยกเลิกพินัยกรรมเสียเม่ือใดก็ได  42 การโอนทรัพยมรดกโดยอัตโนมัติเปนรูปแบบของการ
โอนตามกฎหมาย  ซึ่งไมมีความจําเปนตองสงมอบทรัพยมรดก  ไมตองมีพิธีการยอมรับโดยเฉพาะ  
ไมตองอาศัยความรับรูของทายาท  และทายาทไมตองกระทําการใด ๆ เลย 

(3) Freedom of Testamentary (Testierfreiheit) 

                                                   
39 Werner F. Ebke and Matthew W. Finkin, Introduction to German Law, Kluwer 

Law Internationnal, (London : Boston, 1996) p. 274. 
40 Nigel F. Foster, German Law & Legal System, First published, (Great Britain 

: Blackstone Press Limited, 1993) p. 270.  
41 B.G.B.S. 1922  On the death of a person (accrual of the inheritance),his 

property(the inheritance) pass (a) as a whole to one or several other persons (heirs). 
The provisions relating to an inheritance apply to the share of a co-heir (share 

in the   inheritance ). 
42 มาตรา 2253 B.G.B 
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เปนหลักเสรีภาพในการทําพินัยกรรม  เปนสวนหน่ึงของกฎหมายเอกชนท่ีอนุญาตให
เจามรดกแสดงเจตนายกทรัพยสินของตนใหกับใครก็ไดท่ีเจามรดกตองการ  โดยกําหนดไวใน
พินัยกรรม  ซึ่งไดบัญญัติไวในมาตรา  2302  แหงประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน  แตท้ังน้ีก็คงอยู
ภายใตกฎ  compulsory succession  ท่ีเจามรดกจะทําพินัยกรรมโดยการตัดบุตร  บิดามารดา  
และคูสมรสท่ียังมีชีวิตอยูมิใหรับมรดกไมได  เวนแตมีเหตุผลอันสมควร  เชน  ไดทํารายหรือ 
ฆาผูทําพินัยกรรม 43  

โดยตามกฎหมายน้ีทายาทผูมีสิทธิรับมรดกตองแสดงการยอมรับหรือปฏิเสธการรับ
มรดก  ซึ่งมาตรา  1950  จะหามการยอมรับหรือปฏิเสธบางสวน  ดังน้ันทายาทจึงมีสิทธิวาจะรับ
หรือไมรับท้ังหมดเทาน้ัน  และหากเมื่อยอมรับมรดกแลวจะมาปฏิเสธสิทธิภายหลังไมได  ซึ่งการ
ยอมรับหรือการปฏิเสธน้ีจะตองกระทําตอ probate court (Nechlassgericht) ภายในเวลาท่ี
กฎหมายกําหนดไวในมาตรา  1944  แหงประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน โดยหากเลยกําหนดเวลา
น้ีถือวาไดยอมรับสิทธิการรับมรดก  ท้ังน้ี  สิทธิในการปฏิเสธการรับมรดก (Ausschlagung) น้ันใช
เฉพาะกับกรณีท่ีเขามีชีวิตอยู  โดยท่ีทรัพยสินและหน้ีสินของผูตายยอมตกทอดไปยังทายาทโดย
การสืบมรดก  ดังน้ันการปฏิเสธ  ดังน้ันการปฏิเสธการรับมรดกเปนหนทางหน่ึงท่ีทายาทจะพนจาก
ภาระหน้ีสินของกองมรดก 
  

3.2.1.1.1. การสืบมรดกที่ไมมีพินัยกรรม (Gesetzliche Erbfolge) 
ตามประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน  มาตรา 1924-1930 จะแบงลําดับชั้นของผูมีสิทธิ

รับมรดกเปน 5 ลําดับช้ันดังน้ี 
1 บุตรและบุตรของบุตร  เฉพาะที่ใกลชิด 
2 บิดามารดาของผูตาย 
3 ปูยา  ตายาย 
4 ทวด (great grandparents) 
5 พี่นองและลุงปานาอา 
โดยคูสมรสท่ีมีชีวิตอยูของผูตายจะไดรับมรดกหน่ึงในสี่  ถามีทายาทชั้นแรก  ถาไมมี

ทายาทชั้นแรกมีแตทายาทชั้นท่ีสองคูสมรสท่ียังมีชีวิตอยูของผูตายจะไดรับมรดกก่ึงหน่ึง  และถา
ไมมีทายาทชั้นท่ีหน่ึงและชั้นท่ีสองคูสมรสของผูตายจะไดรับมรดกท้ังหมด  กรณีไมมีทายาทชั้นท่ี

                                                   
43 Nigel F. Foster, German Law & Legal System, p. 273.  
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หน่ึง  ชั้นท่ีสองและคูสมรสท่ียังมีชีวิตอยูของผูตาย  มรดกจึงจะตกทอดแกทายาทท่ีสามถึงหา
ตามลาํดับ 
  
3.2.1.1.2. กรณีมรดกท่ีมีพินัยกรรม (Gewillkurte Erbfolge) 

ผูตายมีสิทธิท่ีจะเลือกบุคคลท่ีจะมาสืบมรดกโดยเปนผูรับเอาสมบัติของผูตาย  และเจา
มรดกอาจจะตัดทายาทคนใดไมใหรับมรดกก็ได  (will;das testament)  หรือการทําสัญญาให
ทรัพยมรดก  (an inheritance contract;erbvertrag)  แตท้ังน้ีตองไมขัดหรือแยงกับหลักกฎหมาย
วาดวยเร่ืองมรดกภาคบังคับตามกฎ  compulsoly succession 

(1) การทําพินัยกรรม  มีการแบงประเภทของพินัยกรรมเปน 2 แบบคือ พินัยกรรมแบบ
ท่ีเจามรดกตองทําเอง  The private will (eigenhandige testament)  กับพินัยกรรมท่ีเจามรดก
ตองไปทําตอโนตารี  The public will (des ffentliche Testament)  นอกจากนี้ยังมีพินัยกรรมที่
สามารถทําไดหากมีพฤติการณพิเศษ  ไดแก  พินัยกรรมท่ีเขียนขึ้นในสถานการณฉุกเฉินหรือใน
สภาวะสงครามโดยกฎหมายไดกําหนดวิธีการไวโดยเฉพาะ 

(2) การทําสัญญาใหทรัพยมรดก (Erbvertrag) ตามประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน  
มาตรา 2274-2302 จะเปนการกลาวถึงการตกทอดของทรัพยมรดกโดยความตกลง (agreement) 
สัญญาใหทรัพยมรดกน้ีเปนท่ียอมรับกันใหทําไดในกฎหมายเยอรมัน  โดยสัญญาน้ีแปลงมาจาก 
Gift mortis causa ซึ่งแตเดิมมีอยูในกฎหมายลักษณะทรัพย  มาเปนการกําหนดใหมีสิทธิในการ
รับมรดก  โดยเปนสัญญาท่ีคูสัญญาฝายหน่ึงแตงต้ังคูสัญญาอีกฝายหน่ึงใหเปนทายาทของตน  
หรือเปนผูรับพินัยกรรมลักษณะเฉพาะ  หรืออาจจะเปนการกําหนดภาระติดพันไวกับพินัยกรรม  
หรือเปนการทําสัญญาใหแกทายาทคนใดในกรณีท่ีไมมีพินัยกรรม  สําหรับผูท่ีรับประโยชนจาก
สัญญาดังกลาวอาจจะเปนคูสัญญาหรือเปนบุคคลภายนอกก็ได  โดยในระยะแรก ๆ สัญญาให
ทรัพยมรดกจะเปนไปในรูปแบบของสัญญาระหวางสามีภริยา  แตในปจจุบันสามารถทําไดระหวาง
คูสัญญาท่ีไมไดเปนสามีภริยากันดวย  ผลท่ีสําคัญของสัญญาน้ีคือ  เปนการจํากัดเสรีภาพในการ
จําหนายทรัพยสิน  ซึ่งจะมีผลเมื่อตาย 

อยางไรก็ตามผูทําสัญญาอาจจะเลิกสัญญาได  ถาหากวาไดมีการสงวนสิทธิท่ีจะเพิก
ถอนสัญญาดังกลาวไวและการเพิกถอนน้ันก็ตองทําโดยพินัยกรรม 44 นอกจากน้ีผูทําสัญญายังมี
สิทธิเลิกสัญญาไดในกรณีท่ีกฎหมายกําหนดไว  แตก็มีนอยกรณี  ตัวอยางเชน  กรณีสัญญาท่ีระบุ

                                                   
44 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2293 และ 2297 



 57

ใหผู รับประโยชนมีหนาท่ีตองใหเงินแกผูทําสัญญาในระหวางท่ีผูทําสัญญายังมีชีวิตอยู  แต 
ผูรับประโยชนไมทําหนาท่ีดังกลาว  ผูทําสัญญายอมมีสิทธิเลิกสัญญาได 45 ย่ิงไปกวาน้ันสัญญา 
ใหทรัพยมรดกอาจระงับไปโดยการทําสัญญาขึ้นใหมระหวางคูสัญญาท่ีเก่ียวของ  แตอยางไรก็ดี
การระงับขอสัญญาโดยขอตกลงจะทําไดเฉพาะในเวลาท่ีคูสัญญาท้ังหมดมีชีวิตอยูเทาน้ัน 46 และ
เน่ืองจากสัญญาใหทรัพยมรดกไมไดจํากัดสิทธิของผูทําสัญญาท่ีจะจําหนายทรัพยสินโดยการให
ในขณะที่มีชีวิต  ประมวลกฎหมายแพงเยอรมันจึงไดวางหลักเกณฑเพื่อปองกันการใชสิทธิอันไม
ชอบอันจะทําใหเกิดความเสียหายแกผูรับประโยชนตามสัญญาใหทรัพยมรดก  กลาวคือทายาทท่ี
ไดรับสิทธิอันเกิดจากสัญญาสามารถเรียกคืนทรัพยอันเกิดจากการใหซึ่งทําใหตนตองเสียหายคืน
ไดภายในระยะเวลาสามปนับแตมรดกตกทอด 

การตีความและผลของสัญญาใหทรัพยมรดกในดานอ่ืนๆ สวนมากมีลักษณะ
เชนเดียวกับพินัยกรรม  แตมีขอสังเกตุประการหน่ึงคือ  การจําหนายทรัพยสินท่ีมีผลเมื่อตายตอง
กําหนดไวในสัญญาเทาน้ัน  การท่ีเพียงแตใหคํามั่นวาจะทําหรือไมทํา  จะเพิกถอนการจําหนาย
ทรัพยสินที่มีผลเมื่อตายนั้นเปนโมฆะ 47 
  
3.2.1.2  ผูจัดการมรดก 

โดยหลักแลวเยอรมันผูจัดการมรดกในกฎหมายเยอรมันไมมีความสําคัญมากนัก  ดวย
เหตุเพราะเยอรมันมีหลักเกณฑวา  มรดกจะตกทอดไปยังทายาทโดยทันทีโดยตรง  ตางกับประเทศ
อังกฤษซึ่งมรดกจะตกทอดแกผูจัดการมรดกเสียกอนท่ีจะมีการท่ีจะมีการจัดการมรดกแบงปนแก
ทายาท  แตทั้งนี้กฎหมายเยอรมันก็ยอมรับใหมีการต้ังผูจัดการมรดกได  โดยแบงประเภทของ
ผูจัดการมรดกเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม (Testamantsvollstrecker) และผูจัดการมรดก
ตามคําส่ังศาล (Nachlassverwaltung )  
  

 
 
 

                                                   
 45 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2295 
 46 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2290 
 47 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2302 
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3.2.1.2.1ผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม (Testamantsvollstrecker) 
ตามประมวลกฎหมายแพงเยอรมันมาตรา  2197-2228 ไดบัญญัติถึงการแตงต้ังและ

อํานาจหนาท่ีของผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมดังน้ี 
(ก) การแตงต้ังผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม 
ในการแตงต้ังผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมน้ันผูทําพินัยกรรมอาจระบุใหบุคคลใด

บุคคลหนึ่งคนใดหรือหลายคนเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมก็ได  และสามารถกําหนดบุคคลท่ี
จะเปนตัวสํารองในกรณีท่ีผูจัดการมรดกคนแรกไมสามารถกระทําการเปนผูจัดการมรดกก็ได 48 

นอกจากน้ีผูทําพินัยกรรมยังสามารถกําหนดใหบุคคลใด ๆ เปนผูต้ังผูจัดการมรดกก็ได  
ซึ่งบุคคลผูท่ีจะเปนผูแตงต้ังผูจัดการมรดกดังกลาวตองกระทําการโดยแจงตอ The probate court 
(Nachlassgericht)  ถึงการแตงต้ังผูจัดการมรดกตามแบบท่ีกฎหมายกําหนดไว  ซึ่งผูมีสวนไดเสีย
คนใดอาจรองขอตอศาลเพื่อกําหนดระยะเวลาใหผู ท่ีมีหนาท่ีในการแตงต้ังผูจัดการมรดก
ดําเนินการแตงต้ังผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมก็ได 49 

ผูทําพินัยกรรมอาจใหอํานาจแกผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมท่ีจะแตงต้ังผูจัดการ
มรดกรวมกัน (co-executors) คนหน่ึงหรือหลายคนก็ได   และอาจใหอํานาจผูจัดการมรดกโดย
พินัยกรรมในการกําหนดและแตงต้ังผูท่ีจะมาเปนผูจัดการมรดก (successor) ได  โดยในการ
แตงต้ังน้ีตองแจงตอ the probate court และอาจถูกเรียกใหดําเนินการภายในระยะเวลาท่ีศาล
กําหนดได50  ถาผูทําพินัยกรรมไดแสดงไวในพินัยกรรมขอให the probate court เปนผูแตงต้ัง
ผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม  ศาลดังกลาวก็ตองแตงต้ังผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม  โดยกอนทํา
การแตงต้ังถาหากไมมีความจําเปนเรงดวนท่ีจะตองมีการแตงต้ัง  ศาลควรฟงถึงผูมีประโยชนได
เสียทุกฝายกอน 51 ท้ังน้ีการแตงต้ังผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมจะไมสมบูรณถาในเวลาเร่ิมตน
รับหนาท่ี  บุคคลน้ันตกเปนผูหยอนความสามารถ 52   

(ข) การยอมรับและปฏิเสธหนาท่ีของผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม 

                                                   
48 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2197 
49 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2198 
50 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2199 
51 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2200 
52 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2201 
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อํานาจหนาที่ของผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมยอมเร่ิมตนในเวลาที่ผูไดรับการแตงต้ัง
ไดแสดงการยอมรับหนา ท่ี น้ันแลวโดยปรกติผู ท่ี ได รับการแตง ต้ังให เปนผูจัดการมรดก 
โดยพินัยกรรมมีสิทธิท่ีจะยอมรับหรือปฏิเสธการปฏิบัติหนาท่ี  โดยการปฏิเสธหรือยอมรับน้ีตอง
แสดงเจตนาตอ the probate court โดยการแจงน้ันจะตองกระทําเมื่อไดเกิดกองมรดกข้ึน  น่ันก็คือ
เมื่อเจามรดกไดถึงแกความตายแลว  และการแจงน้ันตองไมมีเงื่อนไขหรือเงื่อนเวลาใด ๆ ถา 
ผูมีสวนไดเสียคนใดรองขอ the probate court อาจกําหนดระยะเวลาใหผูท่ีไดรับการแตงต้ัง 
เขาแสดงการยอมรับหรือปฏิเสธหนาท่ี  ภายหลังท่ีระยะเวลาดังกลาวผานพนไปแลว  ถาหากไม
ยอมรับหนาท่ีก็เทากับเปนการปฏิเสธหนาท่ี53 

(ค) หนาท่ีของผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม 
ผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมมีหนาท่ีในการจัดการมรดกตามขอกําหนดในพินัยกรรม

ของผู ทําพินัยกรรม 54 ถามีทายาทผูมีสิทธิรับมรดกโดยพินัยกรรมหลายคนผูจัดการมรดก 
โดยพินัยกรรมตองทําการแบงทรัพยมรดกตามบทบัญญัติแหงประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน  
มาตรา 2042-2056 โดยกอนการแบงตองแจงใหทายาททราบถึงแผนงานในการจัดการมรดกน้ัน
ดวย 55 ผูจัดการทรัพยมรดกโดยพินัยกรรมตองจัดการทรัพยมรดก  โดยมีสิทธิท่ีจะครอบครอง 
ทรัพยมรดกและจัดการแบงปนทรัพยมรดกตอไป  การจัดการทรัพยมรดกท่ีวาน้ีอาจจะเปนกระทํา
แบบใหเปลา  โดยถือวาเปนหนาท่ีทางศีลธรรม  หรือเปนไปตามกฎเกณฑของสังคม56 

ผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมมีสิทธิท่ีจะกอหน้ีหรือใชจายเงินจากกองมรดกได  ถามี
ความจําเปนเก่ียวกับการจัดการมรดกน้ัน 57 ผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมยอมเปนผูมีอํานาจใน
การตอสูคดีในกรณีท่ีมีผูใชสิทธิเรียกรองเอาทรัพยสินจากกองมรดก  โดยถาไมมีผูจัดการมรดก 
โดยพินัยกรรมการเรียกรองดังกลาวตองกระทําตอทายาท 58 

เมื่อผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมไดแสดงเจตนายอมรับหนาท่ีแลว  จะตองจัดทํา 
บัญชีทรัพยมรดกท่ีตนไดเขาจัดการ  และหน้ีสินของกองมรดกโดยไมชักชา  บัญชีดังกลาวตองลง

                                                   
53 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2202 
54 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2203 
55 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2204 
56 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2205 
57 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2206 I 
58 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2213 
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วันท่ีท่ีไดทํา  และลงลายมือช่ือของผูจัดการมรดก  ซึ่งทายาทอาจขอใหพนักงานของรัฐหรือ notary 
เปนผูจัดทําบัญชีทรัพยมรดกดวยก็ได  สวนคาใชจายในการทําบัญชียอมเปนคาใชจายของ 
กองมรดก 59 

ถาผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมกระทําโดยบกพรองตอหนาท่ีกอใหเกิดความเสียหาย  
ผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมตองมีความรับผิดชอบตอทายาท  โดยความเสียหายทีเกิดขึ้นน้ัน
ทายาทจะตองไมมีสวนรับผิดชอบคือตองไมมีสวนท่ีไดกอใหเกิดความเสียหายขึ้น  ท้ังน้ีหาก
ผูจัดการมรดกมีหลายคนผูจัดการมรดกเหลาน้ันตองรับผิดอยางลูกหน้ีรวมกัน 60 หนาท่ีของ
ผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมยอมสิ้นไปโดยการเสียชีวิตของผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม  หรือ
ปรากฏภายหลังวาการแตงต้ังผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมไมสมบูรณ 61 ผูจัดการมรดกโดย
พินัยกรรมอาจขอลาออกจากหนาที่ไดดวยการแสดงเจตนาตอ the probate court 62 นอกจากน้ี 
the probate court อาจทําการถอดถอนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมไดถาผูมีสวนไดเสียรองขอ  
เม่ือมีเหตุอันสมควร  เชน  บกพรองตอหนาท่ี  ไรความสามารถในการจัดการกิจการ  โดยผูจัดการ
มรดกโดยพินัยกรรมจะตองไดรับแจงกอนทําการถอดถอน 63 
  
3.2.1.2.2 ผูจัดการมรดกโดยคําส่ังศาล (Nachlassverwaltung)   

การจัดการมรดกตามกฎหมายเยอรมัน  มีวัตถุประสงคเพื่อความพึงพอใจของเจาหนี้
กองมรดก  และเพื่อแยกทรัพยสินของทายาทออกจากกองมรดก  อันมีผลตอการจํากัดความรับผิด
ของทายาทในทรัพยมรดกท่ีไดรับมา  เน่ืองจากหลักความรับผิดของทายาทในหน้ีกองมรดก 
เปนความรับผิดอยางไมจํากัด 64  ดังน้ันการขอใหศาลแตงต้ังผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลก็เพื่อ 
การจัดการมรดก  จึงเปนวิธีท่ีทายาทสามารถจํากัดความรับผิดของตนได 65   

(ก)การแตงต้ังผูจัดการมรดกโดยคําส่ังศาล   

                                                   
59 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2215 
60 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2219 
61 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2225 
62 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2226 
63 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน มาตรา 2227 
64 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมันมาตรา  1967 
65 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมันมาตรา  1975 
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ในการแตงตั้งผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลกระทําไดโดยทายาทคนเดียวหรือหลายคน
เปนผูรองขอตอ  the probate court  ใหมีคําสั่งแตงต้ังผูจัดการมรดก  สวนเจาหน้ีของกองมรดก
อาจรองขอตอศาลใหต้ังผูจัดการมรดกไดถามีเหตุผลเชื่อไดวาจะทําใหเจาหน้ีสามารถไดรับชําระ
หน้ีได อันเน่ืองมาจากลักษณะทาทางของทายาท  หรือเพราะฐานะทางการเงินของทายาท 66 การ
รองขอนี้ไมอาจกระทําไดหากเวลาลวงพนไปแลวสองป  นับแตมีการยอมรับมรดก 67   

คําสั่งศาลท่ีต้ังผูจัดการมรดกยอมเสียไป  ถาหากปรากฏวามีทรัพยมรดกไมเพียง
พอท่ีจะชําระหน้ีไดครบถวน 68 นอกจากน้ี the probate court  ตองประกาศคําสั่งในหนังสือพิมพ
ถึงการกําหนดใหการจัดการมรดกกองใดตองมีการจัดการมรดกโดยผูจัดการมรดกตามคําส่ังศาล69 

(ข) หนาท่ีและความรับผิดของผูจัดการมรดกโดยคําส่ังศาล 
เมื่อศาลไดมี คําสั่ง ต้ังผูจัดการมรดกแลว   บรรดาทายาทท้ังปวงยอมเสียสิทธ ิ

ในการจัดการทรัพยมรดก  และสิทธิในการแบงปนทรัพยมรดก  สิทธิเรียกรองใด ๆ ท่ีมีตอ 
กองมรดกซึ่งจะดําเนินการฟองรองเปนคดีในศาลน้ันยอมตองกระทําโดยผูจัดการมรดก 
โดยคําสั่งศาล 70 ผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลตองดําเนินการจัดการทรัพยสินของกองมรดก
ตลอดจนชําระหน้ีสินใหกับกองมรดกท้ังยังตองรับผิดในหน้ีของกองมรดกตอเจาหน้ีท้ังหลายของ
กองมรดกน้ัน ๆ 71 ผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลไมอาจใหทายาทเขามาถือสิทธิในทรัพยมรดกได  
จนกวาจะรูวาหน้ีสินของกองมรดกไดชําระแลวหรือไดหาประกันใหกับเจาหน้ีอยางเพียงพอแลว 72 
ผูจัดการมรดกโดยคําส่ังศาลสามารถเรียกรองคาบําเหน็จตามสมควรสําหรับการปฏิบัติหนาท่ีได 73 

(ค) ความส้ินสุดของการเปนผูจัดการมรดกโดยคําส่ังศาล 
การจัดการมรดกขางตนยอมสิ้นสุดเมื่อเขาสูกระบวนการลมละลาย  ซึ่งเก่ียวพันกับ

หนี้สินของกองมรดก  เน่ืองจากเมื่อมีการเร่ิมกระบวนการลมละลายกับกองมรดกน้ัน  อํานาจใน

                                                   
66 E.J. Cohn and W. Zdziebio, Manual of German Law , Vol. 1, p.265. 
67 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมันมาตรา  1981 
68 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมันมาตรา  1982 
69 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมันมาตรา  1983 
70 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมันมาตรา  1984 I  
71 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมันมาตรา  1985 
72 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมันมาตรา  1986 
73 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมันมาตรา  1987 
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การจัดการมรดกยอมตกอยูกับเจาหนาท่ีในคดีลมละลาย  (konkursverwalter) 74 นอกจากน้ี 
การจัดการมรดกโดยผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลยอมสิ้นสุดลงเมื่อปรากฏวาทรัพยสินในกอง
มรดกมีจํานวนไมเพียงพอที่จะชําระหนี้ไดหมด 75 ซึ่งเปนกรณีท่ีศาลมีคําสั่งยกเลิกการเปนผูจัดการ
มรดกโดยคําสั่งศาล  เน่ืองจากการท่ีศาลเห็นวาเหตุแหงการจําเปนท่ีตองจัดการมรดกไดหมดลง
แลว  เชน  ผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลไดจัดการชําระหน้ีสินแกเจาหน้ีกองมรดกจนเสร็จเรียบรอย
แลวหรือไดมีการจัดการทรัพยมรดกจนไมมีอะไรท่ีตองจัดการตอไปแลว 

เมื่อพิจารณาถึงการต้ังผูจัดการมรดกแลวเห็นวา ตามกฎหมายเยอรมัน  การที่ศาลจะ
ตั้งผูจัดการมรดกไมคอยเกิดขึ้น  เพราะโดยหลักการท่ัวไปเปนหนาท่ีของทายาท  การต้ังมรดกโดย
ศาลจะเกิดขึ้นในกรณีท่ีกองมรดกท่ีทรัพยสินมากกวาหน้ีสิน  เพื่อชวยใหทายาทพนจากความรับ
ผิดอยางไมจํากัดตอหน้ีของกองมรดก  ซึ่งทายาทเอง  หรือเจาหน้ีกองมรดกอาจจะรองขอตอศาล 
ต้ังผูจัดการมรดกได  ซึ่งในเร่ืองความรับผิดโดยไมจํากัดของทายาทน้ีจะมีความแตกตางกับ 
ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยของไทย  ท่ีไดกําหนดใหทายาทไมตองรับผิดในหน้ีของเจา
มรดกเกินจํานวนมรดกท่ีตนไดรับ 
 

3.2.2.ประเทศสาธารณรัฐฝรั่งเศส (French  Republic) 
 
3.2.2.1 หลักท่ัวไปของกฎหมายมรดก 

ฝร่ังเศสมีหลักเกณฑท่ัวไปในเร่ืองมรดกคลายกับเยอรมันใชหลัก Universal  
Succession  เชนเดียวกับประเทศเยอรมัน ซึ่งเปนหลักเกณฑท่ีรับมาจากกฎหมายโรมัน กลาวคือ
มรดกของผูตายไดแกสิทธิและหนาท่ีของผูตายน้ันยอมตกทอดเขารวมกับสิทธิและหนาท่ีของ
ทายาท  แตท้ังน้ีสิทธิและหนาท่ีดังกลาวน้ันตองเปนสิทธิและหนาท่ีท่ีอาจคํานวนเปนราคาเงินได  
หรือท่ีเรียกวา patrimonial right และเน่ืองจากกองทรัพยสินมีลักษณะเปนอันหน่ึงอันเดียวกัน
(unity) ดังน้ันแนวคิดเก่ียวกับการรับมรดกจึงมีลักษณะรวม  กลาวคือทายาทตองรับไปท้ังทรัพยสิน  
สิทธิ  และหน้ีของผูตายไปท้ังกองมรดกและการตกทอดของกองมรดกยอมตกทอดทันที 

                                                   
74 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมันมาตรา  1988(1) 
75 ประมวลกฎหมายแพงเยอรมันมาตรา  1988(2) 
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(automatiquement) เมื่อเจามรดกถึงแกความตาย 76 โดยทายาทผูมีสิทธิรับมรดกยอมมีสิทธิ 
เขาครอบครองทรัพยมรดกทันที  แตท้ังน้ีกฎหมายก็ใหสิทธิแกผูรับมรดกในการเลือกดังตอไปน้ี 

(ก) การยอมรับทรัพยมรดกโดยปรกติ  เปนการกระทําใด ๆ ไมวาโดยตรงหรือ 
โดยปริยายท่ีแสดงใหเห็นวามีเจตนารับมรดก  เชน  การเขาจัดการทรัพยมรดก 

(ข) การยอมรับทรัพยมรดกบางสวนโดยมีเงื่อนไข  โดยกฎหมายกําหนดแบบพิธีไววา
ตองแสดงเจตนาตอเจาหนาท่ีศาลแพงซึ่งมีอํานาจเหนือกองมรดกน้ัน 77 และตองแสดง 
บัญชีทรัพยสินตอเจาหนาท่ีดังกลาวภายใน  3  เดือนนับแตเจามรดกสิ้นชีวิตลง  ซึ่งทายาทจะมี
เวลา  40  วันในการเขารับมรดกสวนท่ีตองการเขารับ 

(ค) การปฏิเสธไมรับมรดก  เปนกรณีท่ีทายาทผูมีสิทธิรับมรดกอาจพิจารณาแลวเห็นวา
กองมรดกมีหน้ีสินมากกวาจํานวนทรัพยมรดกท่ีมีอยู  ทายาทผูมีสิทธิรับมรดกจึงสามารถปฏิเสธ
การรับมรดกน้ีไดโดยแจงตอเจาหนาท่ีไดโดยแจงตอเจาหนาท่ีของศาลแพง 78 

แตท้ังน้ีถาไมมีผูใดมาแสดงเจตนารับมรดกเลย  ผูมีสวนไดเสียหรือพนักงานอัยการอาจ
ขอใหศาลมีคําส่ังแตงต้ังใหบุคคลท่ีจะเขามาจัดการทรัพยสินได (Curateur) 79  

เชนเดียวกับประเทศเยอรมันการทําพินัยกรรมในประเทศฝร่ังเศสมิไดรับความนิยม
แพรหลายอยางในประเทศอังกฤษ  มรดกสวนใหญเปนมรดกท่ีไมมีพินัยกรรม  ท่ีเปนเชนน้ันอาจ
เพราะกฎเกณฑเกี่ยวกับการจัดการมรดกของประเทศฝรั่งเศสในการจัดการมรดกที่ไมมีพินัยกรรม
น้ันมีมาตรฐานท่ีดีพอ  และสอดคลองกับความตองการของบุคคลท่ัวไป  เชน  การจัดลําดับ 
ของทายาทผูมีสิทธิรับมรดก  ซึ่งจัดใหบุคคลท่ีมีความสัมพันธใกลชิดกับเจามรดกใหมีสิทธิ 
รับมรดกไดกอน   นอกจากน้ีก็ไดมีการแบงมรดกภาคบังคับไวเพื่อปองกันมิให เจามรดก 
ทําพินัยกรรมยกทรัพยใหบุคคลอ่ืนใดโดยอิสระจนไมคํานึงถึงหนาท่ีท่ีตองรับผิดชอบในครอบครัว
ของตน 

สําหรับมรดกท่ีจะแบงปนในระหวางทายาทมีหลักเกณฑพิเศษเก่ียวกับกองมรดกวา
นอกจากจะประกอบดวยทรัพยสินท่ีเจามรดกมีอยูในขณะตายแลว  ยังมีความหมายรวมถึง

                                                   
76 Georges Hubrecht & Eric Agotini, notions essentielles Droit Civil, 13 

édition,(Paris:Sirey, 1983), p.241. 
77 Code Civil, Art. 793-794. 
78 Code Civil, Art. 784. 
79 Code Civil, Art. 811-812. 



 64

ทรัพยสินท่ีเจามรดกโอนไปยังทายาทขณะท่ีมีชีวิตอยูดวย  ดังน้ันทรัพยสินท่ีทายาทไดรับจากเจา
มรดกในขณะท่ีเจามรดกยังมีชีวิตตองนําทรัพยสินดังกลาวน้ันมารวมเปนกองทรัพยสินท่ีจะแบงปน
เพื่อใหเกิดความเสมอภาคแกทายาท  แตท้ังน้ีก็ไมตัดสิทธิทายาทผูไดรับทรัพยมากอนน้ันท่ีจะ
แสดงใหศาลเห็นถึงเจตนาของเจามรดกท่ีตองการจะใหทายาทผูน้ันไดรับทรัพยมรดกมากกวา
ทายาทคนอ่ืน ๆ หลักเกณฑดังกลาวน้ีจะไมนํามาใชในกรณีท่ีพินัยกรรมกําหนดการแบงทรัพย
มรดกไวแลว  อันถือวาตองเปนไปตามเจตนาของเจามรดกตามพินัยกรรม 

ตามกฎหมายฝร่ังเศสทายาทอาจทําการสละมรดกได  ซึ่งจะมีผลทําใหทายาท 
ผูสละมรดกพนจากอํานาจหนาที่ที่ตองนําทรัพยสินอันไดมาจากการใหในขณะท่ีเจามรดกมีชีวิตอยู
มารวมเปนกองมรดกท่ีจะแบงปน  และพนจากความรับผิดในการจัดการทรัพยมรดก  กับความรับ
ผิดตอบรรดาเจาหน้ีท้ังหลายของเจามรดก 
 
3.2.2.2 ผูจัดการมรดก 

ตามประมวลกฎหมายแพงฝร่ังเศสไดบัญญัติถึงหลักเกณฑเร่ืองผูจัดการมรดกไวใน
มาตรา  1025  ถึงมาตรา  1034  โดยสามารถแบงผูจัดการมรดกไดเปน  2  ประเภท  ดังน้ี 
 
3.2.2.2.1 ผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม (executeur testamentair) 

(ก) การแตงต้ังผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม 
ผูทําพินัยกรรมสามารถระบุใหบุคคลคนเดียวหรือหลายคนตามเจตนาของตนเพื่อให

บุคคลน้ันปฏิบัติหนาท่ีเปนผูจัดการมรดก  โดยอาจระบุไวในพินัยกรรมน้ันเอง  หรือทําเปน
จดหมายหรือเอกสารอ่ืนแยกตางหากจากพินัยกรรมก็ได  แลวลงลายมือของผูทําพินัยกรรมไว  ซึ่ง
กรณีดังกลาวอาจเปนการแตงต้ังโดยปริยายก็ได  เชน  การกําหนดใหบุคคลใดปฏิบัติหนาที่อยาง
ผูจัดการมรดกแตมิไดระบุไวชัดเจนวาใหเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม  กรณีเชนน้ีศาลอาจมี
ดุลพินิจตัดสินไดวาบุคคลดังกลาวเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมของผูทําพินัยกรรม 80 

(ข) จํานวนและความสามารถของผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม 

                                                   
80 Jean HÉRAIL, “Exécuteur tastamentaire,” Juris-Classeur Civil, art 1025a 

1034,1996, para.8-12. 
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ในการแตง ต้ังผู จัดการมรดกโดยพิ นัยกรรม   กฎหมายฝร่ัง เศสอนุญาตใหม ี
ผูจัดการมรดกไดหลายคนไมไดจํากัดจํานวนสูงสุดหรือตํ่าสุดเอาไว 81 ซึ่งในการปฏิบัติหนาท่ี 
ผูทําพินัยกรรมสามารถกําหนดใหผูจัดการมรดกแตละคนมีหนาท่ีแตกตางกันได  แตถาหากมิได 
มีการแบงแยกหนาท่ีไว  ผูจัดการมรดกแตละคนสามารถจัดการมรดกไดโดยลําพงั 82  

ความสามารถของผูท่ีจะเขามาเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมกฎหมายไดกําหนดไว
ตามมาตรา  1030  สรุปไดวา  บุคคลท่ีไมสามารถจัดการกิจการใด ๆ ไดยอมไมสามารถเปน 
ผูจัดการมรดกได 83  ขอความท่ีวา  “บุคคลท่ีไมสามารถจัดการกิจการของตนเองได” ยอม
หมายความถึงผูหยอนความสามารถตามกฎหมายตาง ๆ  เชน  บุคคลผูไรความสามารถ  เปนตน  
การที่กฎหมายกําหนดไวเชนนี้เนื่องจากความสามารถของผูจัดการมรดกจะมีหลักที่เครงครัดกวา
เรื่องตัวการตัวแทนเพราะการจัดการมรดกอาจมีผลกระทบตอกองมรดกทั้งกอง  ประกอบกับการท่ี
เจามรดกไดเสียชีวิตไปแลว  จึงไมสามารถมาดําเนินการควบคุมดูแลการปฏิบัติหนาท่ีของผูจัดการ
มรดกท่ีตนไดแตงต้ังข้ึนมาได  ดังน้ันกฎหมายจึงไดกําหนดเร่ืองความสามารถของผูจัดการมรดกไว
เปนพิเศษเพื่อประโยชนของทายาทและกองมรดก 84 และนอกจากน้ีกฎหมายไดกําหนดไวอยาง
ชัดเจนวาผูเยาวไมสามารถเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมไดแมวาผูปกครองหรือผูใชอํานาจ
ปกครองจะไดใหความยินยอมก็ตาม 85 

ในอดีตกฎหมายฝร่ังเศสไดเคยจํากัดสิทธิของหญิงท่ีทําการสมรสแลววาจะตองไดรับ
ความยินยอมจากสามีกอนจึงจะสามารถเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมได  แตในปจจุบัน
บทบัญญัติดังกลาวน้ีไดรับการแกไขแลว  นอกจากน้ีในปจจุบันผูท่ีสามารถเปนผูจัดการมรดก 
โดยพินัยกรรมน้ันอาจเปนผูเยาวท่ีบรรลุนิติภาวะตามกฎหมายแลว  หญิงท่ีสมรสแลว  ทายาทหรือ 
ผูมีสิทธิรับมรดกของผูทําพินัยกรรม  พยานในพินัยกรรม  บุคคลท่ีถูกตัดสิทธิในทางการเมือง  หรือ
บุคคลตางชาติ  บุคคลเหลาน้ีก็สามารถเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมได  และถึงแมวาจะเปน 
ผูมีสวนไดเสียในกองมรดกแตถาศาลอนุญาตก็สามารถเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมได  
เชนเดียวกับโนตาร่ีซ่ึงเปนผูรับพินัยกรรมก็สามารถเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมได 

                                                   
81 Code Civil, Art. 1025. 
82 Code Civil, Art. 1033. 
83 Code Civil, Art. 1028. 
84 Jean HÉRAIL, “Exécuteur tastamentaire,” Juris-Classeur Civil, para.14-18.  
85 Code Civil, Art. 1030. 
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(ค) การยอมรับหรือการปฏิเสธหนาท่ีของผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม 
ผูท่ีไดรับการแตงต้ังใหเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมมีความเปนอิสระท่ีจะตัดสินใจ

ยอมรับหรือปฏิเสธการเขาเปนผูจัดการมรดก  โดยกฎหมายมิไดกําหนดแบบพิธีของการยอมรับ
หรือปฏิเสธหนาท่ีดังกลาวไว  ดังน้ันการยอมรับการปฏิบัติหนาท่ีจึงอาจเกิดโดยชัดแจงหรือ 
โดยปริยายก็ได  เชน  การที่ผูไดรับการแตงตั้งใหเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมไดเขาดําเนินการ
ในหนาท่ีของผูจัดการมรดกก็ถือไดวาเปนการยอมรับหนาท่ีแลว 86  

ถาหากผูท่ีไดรับการแตงต้ังใหเปนผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมปฏิเสธไมเขารับการ
ปฏิบัติหนาที่อํานาจหนาท่ีในการจัดการมรดกยอมเปนของทายาทผูมีสิทธิรับมรดก  เนื่องจากเปน
หนาท่ีตามกฎหมายของทายาทอยูแลว  แตถาหากมีการแตงต้ังผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมไว
หลายคน  การท่ีคนใดคนหน่ึงปฏิเสธการปฏิบัติหนาท่ียอมไมกระทบถึงอํานาจหนาท่ีในการจัดการ
มรดกของคนอ่ืน ๆ เวนแตในกรณีที่ผูทําพินัยกรรมไดกําหนดไวเฉพาะวาหากขาดบุคคลหนึ่งบุคคล
ใดแลวไมอาจจัดการมรดกตอไปได  โดยถาผูท่ีผูทําพินัยกรรมกําหนดใหเปนผูจัดการมรดกน้ันเปน
ผูมีสิทธิไดรับมรดกตามพินัยกรรมดวยแลว  การปฏิเสธไมเขารับหนาท่ียอมตัดสิทธิการรับมรดก 
ตามพนัิยกรรมดวย 87 

อํานาจในการจัดการมรดกของผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมมิไดมีขึ้นในขณะท่ีเจา
มรดกทําพินัยกรรมแตอํานาจดังกลาวจะเกิดมีขึ้นตอเมื่อทันทีท่ีเจามรดกเสียชีวิตลง  และผูจัดการ
มรดกโดยพินัยกรรมไดเขาแสดงการยอมรับหนาท่ีแลว  โดยอํานาจในการเปนผูจัดการมรดกโดย
พินัยกรรมน้ีเปนสิทธิเฉพาะตัวจะไมตกทอดไปยังทายาท 88  ผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมตอง
ปฏิบัติหนาที่ตามคําสั่งในพินัยกรรมในกรณีมีปญหาที่จะตองตีความเจตนารมณของเจามรดกท่ีได
กําหนดไวในพินัยกรรมศาลเทาน้ันจะเปนผูตีความ  มิใชอํานาจของผูจัดการมรดก  และโดยหลัก
ผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรมน้ีจะไมไดรับผลประโยชนตอบแทน  เวนเสียแตวาผูทําพินัยกรรมได
กําหนดไวเพ่ือตอบแทนการปฏิบัติหนาท่ีของผูจัดการมรดกโดยพินัยกรรม 89 
 

                                                   
86 Jean HÉRAIL, “Exécuteur tastamentaire,” Juris-Classeur Civil, para.19-23.  
87 Ibid, para.22 
88 Code Civil, Art. 1032. 
89 Philippe MAIAURIE, Les successions, les liberalites,2 ed. Cujas, 

1993.pp.283-284. 
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3.2.2.2.2 ผูจัดการมรดกโดยคําส่ังศาล (admistrateur  judiciaire)   
คําวา admistrateur  judiciaire น้ีเปนถอยคําท่ีอยูในกฎหมายวาดวยวิธีพิจารณา

ความของศาลฝร่ังเศส  ซึ่งมีความหมายกวาง  โดยมีความหมายวาเปนผูจัดการมรดกท่ีศาลต้ังขึ้น  
ซึ่งผูจัดการมรดกน้ีมีหนาท่ีจัดการผลประโยชนของบุคคลหรือนิติบุคคลท่ีไมสามารถจัดการ
ดําเนินการกิจการของตนเองตอไปได  หรือมีความลมเหลวในการจัดการผลประโยชน หรือมีความ
จําเปนเรงดวนในการดําเนินการ  ท้ังน้ีการท่ีผูจัดการมรดกจะมีหนาท่ีอยางไรน้ันยอมเปนไปตาม
คําส่ังศาลท่ีไดแตงต้ังบุคคลดังกลาวข้ึน 

บุคคลท่ีสามารถไดรับการแตงต้ังเปน admistrateur  judiciaire ไดน้ันจะตองเปน
บุคคลธรรมดาเทานั้น  ซึ่งอาจเปนการแตงต้ังเพื่อจัดการทรัพยสินหรือจัดการเก่ียวกับธุรกิจตาง ๆ 
หรือเพ่ือใหดําเนินการอยางใดอยางหน่ึงตามท่ีศาลไดกําหนดใหกระทําแทนบุคคลบุคคลหน่ึง  หรือ
หนวยงานหรือองคกรใดท่ีเคยมีหนาท่ีในการจัดการน้ัน ๆ  

(ก) การแตงต้ังผูจัดการมรดกโดยคําส่ังศาล 
ในการท่ีศาลจะแตงต้ังผูจัดการผูจัดการมรดกน้ันอาจมีสาเหตุมาจาก  กรณีท่ีทายาท

ละเลยไมจัดการมรดก  หรือมีการโตแยงคัดคานเก่ียวกับผลประโยชนในกองมรดก  ทายาทอ่ืนอาจ
รองขอใหศาลแตงต้ังผูจัดการมรดกได  90  สวนกรณีท่ียังไมมีการจัดการและแบงปนมรดก  หัวหนา
ศาลช้ันตนอาจกําหนดมาตรการท่ีจําเปนในเร่ืองผลประโยชนรวมกันของทายาทเจามรดก 91 แตถา
เปนกรณีท่ีผูมีสิทธิรับมรดกไมสามารถทําความตกลงในเร่ืองการจัดการและแบงปนทรัพยมรดก  
ศาลสามารถบังคับตามมาตรา  1961 – 1962 แหงประมวลกฎหมายแพงฝรั่งเศส  เก่ียวกับการวาง
ทรัพยท่ีศาล  หรือศาลอาจอนุญาตใหมีการแตงต้ังบุคคลผูรักษาทรัพย  (séquestre)  ไวก็ได  และ
ศาลอาจใชดุลพินิจในการต้ังผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลได  ถาศาลเห็นวาเปนมาตรการท่ีให
ประโยชน 

นอกจากน้ีสาเหตุแหงการรองขอใหศาลต้ังผูจัดการมรดกอาจเน่ืองมาจากการท่ีทายาท
คนหน่ึงไมไววางใจซึ่งกันและกัน  ซึ่งเปนอุปสรรคตอการจัดการและแบงปนทรัพยมรดก  หรือเกิด
การโตแยงในความไมถูกตองของพินัยกรรม  รวมท้ังกรณีท่ีทรัพยมรดกมีจํานวนมากแมไมมีขอ
โตแยงกันระหวางผูมีสิทธิรับมรดก  แตก็สามารถรองขอใหศาลแตงต้ังผูจัดการมรดกได  เพื่อใหการ
จัดการและแบงปนทรัพยมรดกสําเร็จลุลวงไป  สําหรับมรดกท่ีไมมีการเรียกรอง  มีกฎหมายฉบับ

                                                   
90 Cass Paris, 9 fevr. 1982, DP 92.2.229 
91 Cass. Ire  civ. 9f’évr. 1988, Bull. Civ. I, n33,Gaz.Pal. 1988.2.panor.177 
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ลงวันที ่ 20 พฤษจิกายน1940  มาตรา 1 ไดกําหนดวาการจัดการมรดกน้ีจะตองเปนวิธีการจัดการ
โดยวิธี  administration  de Domaines  แตบางคร้ังศาลก็ใชดุลพินิจแตงต้ัง admistrateur  
judiciaire และกําหนดอํานาจหนาท่ีไวโดยเฉพาะในคําส่ังน้ัน 

วิธีการจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลในกรณีท่ีทรัพยมรดกยังไมไดมีการแบงปนกัน  โดย
หลักแลวผูมีสิทธิรับมรดกสามารถรวมกันรองขอใหศาลแตงต้ังผูจัดการมรดกไดโดยกฎหมาย
ฝร่ังเศสใหอํานาจหัวหนาศาลในการคัดเลือกบุคคลตามบัญชีรายชื่อมาเปนผูจัดการมรดก  หรือ
ศาลเลือกจากบุคคลใดท่ีเปนผูมีสิทธิรับมรดกเปนผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลก็ไดแตตองหา
ประกันมาวางศาล  หรือศาลอาจแตงต้ังผูรักษาทรัพยมรดกแลวศาลจึงจะแตงต้ังใหทายาทผูมีสิทธิ
รับมรดกเปนผูจัดการมรดกโดยคําส่ังศาลก็ได 92 

(ข) อํานาจและความรับผิดชอบของผูจัดการมรดกโดยคําส่ังศาล 
โดยหลักแลวอํานาจหนาท่ีของผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลยอมเปนไปตามท่ีศาล

กําหนดไว  ซึ่งมักจะจํากัดเฉพาะอํานาจหนาที่เกี่ยวกับเรื่องการดําเนินการจัดการทรัพยมรดก  โดย
ไมสามารถจัดการเก่ียวกับการฟองรองคดีในเร่ืองทรัพยมรดกได 93 ไมสามารถตอสูคดีในกรณีท่ีมี
การยึดอสังหาริมทรัพย  ไมมีอํานาจท่ีจะขอใหศาลพิจารณาเก่ียวกับความสมบูรณของพินัยกรรม  
ไมมีอํานาจในการรองขอใหศาลยกเลิกเพิกถอนเก่ียวกับคําสั่งท่ีใหผูมีสิทธิรับมรดกสงมอบการ
ครอบครองทรัพยมรดก 94 ในกรณีท่ีมีพินัยกรรม  ถาหากผูทําพินัยกรรมมิไดต้ังผูจัดการมรดก 
โดยพินัยกรรมและใหอํานาจอยางกวางขวางไว  ผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาลท่ีแตงต้ังขึ้นจึงอาจมี
อํานาจในการดําเนินการเก่ียวกับเร่ืองท่ีสงวนสิทธิไวสําหรับผูทําพินัยกรรมได 95 

ความรับผิดชอบของผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาล  ยอมตองรับผิดชอบในกรณีท่ีมี
ความเสียหายเกิดข้ึนแกกองมรดกเน่ืองจากความประมาทเลินเลอของผูจัดการมรดกโดยคําสั่งศาล  
และแมวาความประมาทเลินเลอนั้นจะเปนธรรมดาไมถึงขั้นรายแรงก็ตาม  เชน  ผูจัดการมรดกโดย

                                                   
92 “ Adminnistrateur  Provisoire,”  in Encyclopedie Dalloz, Procedure  I  A – 

COM, (1995)  ,para. 9. 
93 Cass Metz, 16 juill. 1865, DP 65.2.126 
94 Cass Paris, 28 mai 1982, Gaz. Pal. 1982.2. somm.367, note J.Barbier 
95 “ Adminnistrateur  Provisoire,”  in Encyclopédie Dalloz, Procedure  I  A – 

COM, para. 10.  
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คําส่ังศาลตองรับผิดชอบในความสูญเสียของอสังหาริมทรัพยอันเปนทรัพยมรดกในตางประเทศซ่ึง
ไมไดชําระภาษ ี โดยอาจทําใหเสียตัวทรัพยน้ันไป 
 

  
 3.3 เปรียบเทียบหลักเกณฑทั่วไปและขอแตกตางของกฎหมายมรดกไทย 

 กับตางประเทศ 
 
เมื่อพิจารณาถึงระบบการจัดการมรดกของแตละประเทศแลวจะเห็นวาในประเทศท่ีใช

ประมวลกฎหมาย (civil Law ) จะมีหลักท่ีสําคัญในการจัดการมรดกคือ  Universal Succession 
โดยไดรับมาจากกฎหมายโรมัน  อันมีความหมายวามรดกของผูตายก็คือสิทธิและหนาท่ีของผูตาย 
ตกทอดเขารวมกับสิทธิหนาท่ีของผูอ่ืนซึ่งเปนทายาท  แตเน่ืองจากท่ีไดกลาวมาในบทกอนแลววา  
มรดกคือกองทรัพยสิน  ( patrimony )  ในขณะมีชีวิตอยูของผูตาย  ดังน้ันส่ิงท่ีจะเปนมรดกจึงไมใช
สิทธิหนาท่ีทั้งหมดของผูตาย  แตเปนสิทธิและหนาท่ีซึ่งคํานวณเปนราคาเงินได  หรือท่ีเรียกอีก
อยางวา  สิทธิในทางทรัพยสิน ( patrimonial  rights )   และเน่ืองจากกองทรัพยสินมีลักษณะรวม
เปนอันเดียวกัน (unity)  ดังน้ันแนวความคิดเก่ียวกับการรับมรดกจึงมีลักษณะรวม  กลาวคือ
ทายาทตองรับท้ังทรัพยสิน  สิทธิ  และหน้ีของผูตายท้ังมวล  มรดกท่ีเกิดขึ้นเปนแบบท่ีทรัพยสิน
ผานผูตายไปยังผู รับประโยชน  (ทายาท)  โดยตรง   สําหรับประเทศที่ใชหลัก  Universal 
Succession  เชน  ฝร่ังเศส  เยอรมัน  ฯลฯ  โดยฝร่ังเศสไดบัญญัติไวในประมวลกฎหมายแพง
ฝรั่งเศส  มาตรา  724  ดังน้ี  “ทายาทโดยชอบดวยกฎหมาย  ทายาทไมชอบดวยกฎหมาย  คูสมรส
ท่ีมีชีวิตอยู  ไดรับทรัพยสินและสิทธิในการฟองรองคดีท้ังหมดของผูตาย  โดยผลของกฎหมาย
ภายใตความรับผิดท้ังหมดในการชําระหน้ีท้ังหมดของกองมรดก”  96  สวนเยอรมันบัญญัติเร่ืองการ
ตกทอดไวในประมวลกฎหมายแพงเยอรมัน(BGB)  มาตรา  1922  และมาตรา  1967  โดยมาตรา  
1922  บัญญัติวา  “เมื่อบุคคลใดตายทรัพยสินของบุคคลน้ันยอมตกทอดไปยังทายาทคนเดียวหรือ
หลายคน”  และมาตรา  1967  บัญญัติวา  “ทายาทตองรับผิดในหน้ีของกองมรดก”  ซึ่ง

                                                   
96 John H. Crabb, The French Civil Code, (New Jersy : Fred B. Rothman & 

Co., 1977) , p. 160. 
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หมายความวา  สิทธิและความรับผิดท้ังหมดตกทอดแกทายาทในเวลาเดียวกัน  โดยทายาทเปน
ผูรับมรดกท้ังสวนท่ีเปนสินทรัพยและท่ีเปนหน้ีสินของผูตาย 97 

ในสวนของประเทศอังกฤษน้ันไมไดรับหลัก  Universal Succession  มาใช กฎหมาย
อังกฤษถือวาผูจัดการมรดกเสมือนเปนตัวแทนของผูตาย  ( personal representative )  แต
อยางไรก็ดี  แตกอนตามระบบ  common law  เมื่อเจามรดกตายท่ีดินจะตกทอดไปยังผูรับ
พินัยกรรมโดยตรง  หรือถาไมมีพินัยกรรม  ก็จะตกแกทายาทตามกฎหมาย  สวนสังหาริมทรัพยจะ
ตกทอดแกผูจัดการมรดกหรือผูแทนของผูตาย  a personal representative   ซึ่งจะเห็นไดจากคํา
วา  “personal”  ถูกนํามาใชเพราะโดยด้ังเดิมแลว  สังหาริมทรัพยหรือทรัพยสินสวนบุคคล  
(personal property )   ของผูตายเทาน้ันท่ีถูกจัดการโดยผูแทน  แตภายหลังโดย  Land Transfer 
Act 1987  ไดเปล่ียนแปลงหลักเกณฑดังกลาว  โดยใหท้ังอสังหาริมทรัพยและสังหาริมทรัพยตกไป
ยังผูจัดการมรดก  ดังน้ันจะเห็นไดวากฎหมายในปจจุบันของอังกฤษการโอนกรรมสิทธิในทรัพยสิน
เกิดข้ึนไดสองข้ันตอน  กลาวคือ  ในขั้นแรกทรัพยสินของผูตายจะตกทอดไปยังคนกลางซึ่งก็คือ  
ผูจัดการมรดก  เพื่อวัตถุประสงคในการจัดการทรัพยสินของผูตาย  และขั้นตอมาก็คือ  การโอน
ทรัพยสินไปยังผูมีสิทธิไดรับประโยชน  แนวความคิดในการท่ีจะตองมีผูแทนหรืออีกนัยหน่ึงก็คือ  
ผูจัดการมรดก  โดยมีวัตถุประสงคในการจัดการทรัพยมรดก  มีประโยชนอยู  3  ประการกลาวคือ  
ประการแรก  เปนการสะดวกตอการใหความคุมครองและสงวนทรัพยสินใด ๆ ท่ีตกแกผูจัดการ
มรดกในระหวางการแบงปนทรัพยมรดก  ประการท่ีสอง  เปนการเปดโอกาสใหเจาหน้ี  และลูกหน้ี
ของผูตายท่ีจะไดรับการกําหนดสิทธิและหนาท่ีอยางเหมาะสม  ตามลําดับ  และประการท่ีสาม  
เปนการกําหนดกลไกสําหรับการแบงปนทรัพยมรดกท่ีเหมาะสม  ในระหวางผูท่ีมีสิทธิในการรับ
มรดกท้ังหลาย  สําหรับหนาท่ีของผูจัดการมรดกก็คือ  การรวมรวมและจัดการทรัพยมรดก 

เมื่อพิจารณาจากกฎหมายไทย  ตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย  บรรพ  6  วา
ดวยเร่ืองมรดก  มาตรา  1599  “เมื่อบุคคลใดตายมรดกของบุคคลนั้นตกทอดแกทายาท”    และ
มาตรา  1600  บัญญัติวา  “ภายใตบังคับของบทบัญญัติแหงประมวลกฎหมายน้ี   กองมรดกของ
ผูตายไดแก  ทรัพยสินทุกชนิดของผูตาย  ตลอดท้ังสิทธิหนาท่ีและความรับผิดตาง ๆ  เวนแตตาม
กฎหมาย  หรือวาโดยสภาพแลวเปนการเฉพาะตัวของผูตายโดยแท”  จะเห็นไดวาประมวล
กฎหมายแพงและพาณิชยถือหลักวา  ท้ังทรัพยสินละหน้ีสินของผูตายตกทอดแกทายาททันทีเมื่อ

                                                   
97 J. Zekoll and M. Reimann, Introduction to German Law, Kluwer Law 

Internationnal, 2ed(London : Boston, 2005) p. 273.  
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เจามรดกตาย  โดยท่ีทายาทไมตองบอกรับความเปนทายาทแตอยางใด  แตตนรางในตอนแรก
กําหนดวา  ทายาทตองแสดงความจํานงสนองรับโดยการเขาครอบครอง  หรือรับการครองทรัพย
มรดกนั้นแลวจึงจะมีสิทธ ิ98  หลักการที่วาทายาทจะตองสนองรับมรดก  หรือทายาทจะไดรับมรดก
ทันทีเมื่อเจามรดกตาย  เปนขอท่ีถกเถียงกันระหวางผูรางฯ  แตผลประการสุดทายก็เปนอันถือวา  
การรับมรดกของผูตายไมตองมีการสนองรับ  สิทธิท่ีจะไดรับน้ีเปนการไดมาโดยผลของกฎหมาย 99   
จึงกลาวไดวามาตรา  1599  และมาตรา  1600  ก็คือหลัก  universal and automatic 
succession  100   ดังประเทศท่ีใชประมวล  Civil law  ใชกัน  สําหรับระบบของมรดกท่ีตองมี
ผูจัดการมรดกดังท่ีประเทศอังกฤษใชอยูน้ัน  ไมเปนท่ียอมรับในประเทศท่ีใชระบบประมวล
กฎหมาย  ซึ่งก็รวมถึงไทยดวย  แตไมไดหมายความวาผูจัดการมรดก  ไมอาจรับการแตงต้ังได  แต
นาจะมีความหมายวา  ทรัพยสินของผูตายจะไมมีทางตกทอดไปยังผูแทนตัวผูตาย  (ผูจัดการ
มรดก)  ไดเลย  

มรดกอาจจะถูกกําหนดโดยการแสดงเจตนาของผูตาย  ซึ่งเรียกวา  มรดกท่ีมีพินัยกรรม  
(testate succession)  หรืออาจจะขึ้นอยูกับผลของกฎหมาย  ซึ่งเรียกวามรดกท่ีไมมีพินัยกรรม 
(intestate succession)  ในกฎหมายอังกฤษ   มรดกท่ีมีพิ นัยกรรมท้ังสังหาริมทรัพย 
และอสังหาริมทรัพย  ถือไดวาเปนแบบท่ีใชกันแพรหลาย  เพราะเปนธรรมเนียมท่ีคนอังกฤษ 
สวนใหญถือปฏิบัติกันมายาวนานในการใหความสําคัญตอการทําพินัยกรรม  โดยมีตนกําเนิดมา
จากศาสนาจักรในสมัยกลาง  ซึ่งตองการใหมีการทําพินัยกรรม  และยังเปนการปฏิบัติอันจําเปน  
เพราะกฎหมายเกาเก่ียวกับ  มรดกที่ไมมีพินัยกรรมไมไดรับความนิยมจากประชาชน 101  แต
สําหรับฝรั่งเศสและเยอรมัน  กลับตรงกันขาม  กลาวคือ  มรดกท่ีไมมีพินัยกรรมกลับเปนรูปแบบท่ี

                                                   
98 รายงานการประชุมสภาผูแทนราษฎร  สมัยท่ี  2  สามัญ  เลม  3  พ.ศ. 2477,  

หนา  3420. 
99 ทองเปลว  ชลภูมิ, หลักกฎหมายแพงและพาณิชยวาดวยครอบครัวและมรดก, 

(กรุงเทพฯ : ไทยเกษม,2478), น. 35.  
100 บวรศักด์ิ  อุวรรณโณ ,คําอธิบายประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยวาดวยมรดก, 

พิมพคร้ังท่ี 2  (กรุงเทพฯ : บริษัทอมรินทรพร้ินต้ิงแอนดพับลิชชิ่ง  จํากัด(มหาชน), 2548),น. 42-
43.  

101 F.H. Lawson and Bernerd Rudden, The Law of Property, 2nd ed (London 
: Clarendon Press, 1982) , p. 206. 
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ไดรับความนิยมและใชกันแพรหลายเปนปรกติ  โดยหน่ึงในหาของจํานวนมรดกท้ังหมด  เปนมรดก 
ที่ไมมีพินัยกรรม  แสดงวากฎเกณฑเก่ียวกับมรดกท่ีไมมีพินัยกรรมของฝร่ังเศสมีมาตรฐานท่ีดีพอ  
ในสวนของกฎหมายไทย  ไมปรากฏขอมูลวาสวนใหญใชการจัดการมรดกแบบใด  แตทานอาจารย
เสนีย  ปราโมช  เห็นวา  เพราะกฎหมายไทยไดจัดลําดับชั้นของทายาทโดยธรรมท่ีจะไดรับมรดก
กอนหลังเอาไว  ตามความสนิทเสนหหาของตนธรรมดาท่ัวไป  จึงแทบไมมีความจําเปนท่ีผูตาย 
ตองทําพินัยกรรมไว 102  เพราะถึงอยางไรก็ตามมรดกก็จะตกทอดแกทายาทตามลําดับท่ีกฎหมาย
กําหนดไวตามลําดับความสนิทกับเจามรดก  ประกอบกับการการท่ีประมวลกฎหมายแพง 
และพาณิชยของไทยใหความสําคัญกับมรดกท่ีไมมีพินัยกรรมโดยจัดใหอยูกอนพินัยกรรม  จึงนา
เชื่อวามรดกที่ไมมีพินัยกรรมเปนแบบที่ใชกันอยูเปนสวนมาก  เชนเดียวกันกับประเทศฝร่ังเศส  
และเยอรมัน  แตสําหรับอังกฤษแนวความคิดแตกตางไปอยางมาก  กลาวคือ  ความคิดเก่ียวกับ
สิทธิ  เสรีภาพ  ของบุคคลไดรับการยอมรับและคุมครองอยางสูง  แตความคิดเก่ียวกับครอบครัว
ลดความสําคัญลงไป  สําหรับฝร่ังเศสเก่ียวกับมรดกท่ีไมมีพินัยกรรมเปนไปตามลําดับความชอบ
และความสัมพันธตามธรรมดากับผูตายตามท่ีถูกสัญนิษฐานขึ้น อาจจะกลาวไดวาเปน  
“พินัยกรรมโดยนัย”  หรือ  “พินัยกรรมท่ีถูกสัญนิษฐานขึ้น”  ความคิดเชนน้ีไดรับอิทธิพลมาจาก
กฎหมายโรมัน  และผลจากการปฎิวัติใหญในฝร่ังเศส  ซึ่งมีการใหความสําคัญกับสิทธิ  เสรีภาพ
ของบุคคลอยางฉับพลัน  อันเปนการสอดคลองกับแนวปฏิบัติตามธรรมชาติด้ังเดิมของมนุษย  ซึ่ง
ถือวามรดกของบุคคลยอมตกทอดไปยังผูท่ีมีความสัมพันธใกลชิด  ซึ่งนาจะเปนหลักปฏิบัติกอนท่ี
มีการบัญญัติกฎหมายมรดกไมวาฉบับใด  จึงอาจกลาวไดวาสิทธิในการรับมรดกท่ีไมมีพินัยกรรมน้ี
เปนเปนตนกําเนิดของหลักกฎหมายมรดก  โดยมีความสัมพันธใกลชิดกับแนวความคิดเก่ียวกับ
สถาบันครอบครัว  เชนเดียวกับกฎหมายมรดกของเยอรมันในยุคแรก ๆ ซึ่งกําหนดใหการรับมรดก
มีเพียงโดยสายเลือดเทาน้ัน  เพราะ  “พระเจาเทาน้ันท่ีสามารถกําหนดทายาทไมใชเปนสิทธิ
มนุษย”  (Only God can make an heir, not man)  กฎหมายมรดกของเยอรมันเก่ียวกับมรดกท่ี
ไมมีพินัยกรรม  มุงโดยตรงท่ีจะรักษาสิทธิของครอบครัวท่ีมีอยูเหนือสิทธิในทรัพยสิน  กลาวคือท้ัง
เยอรมันและฝร่ังเศสมีการกําหนดสวนแบงภาคบังคับเอาไว  ซึ่งในสวนนี้ไวซึ่งผูตายไมอาจจําหนาย

                                                   
  102 เสนีย  ปราโมช , ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยวาดวยครอบครัวมฤดก.

(กรุงเทพฯ : โรงพิมพจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย, 2508 )  ,น. 526. 
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ไดโดยอิสระ  และถือเปนหลักวากฎหมายมรดกตองคุมครองครอบครัวของผูตายมากกวาเจตนา
ของผูตาย  กฎหมายฝร่ังเศสเองก็คลายกับกฎหมายเยอรมัน 103   

สําหรับการตกทอดแหงทรัพยมรดกโดยไมมีพินัยกรรมของไทย  จะเห็นไดวา  กฎหมาย
คํานึงถึงเจตนาของเจามรดกท่ัว ๆ ไป  เปนสําคัญ  โดยพิจารณาวาเจามรดกนาจะมีความตองการ
ใหมรดกตกทอดแกผูใด  แลวก็บัญญัติกฎหมายไปตามน้ัน  ซึ่งเทากับวาเปนการกําหนดไวแทน
เจตนาของเจามรดกน่ันเอง  โดยในการจัดลําดับของทายาทโดยธรรมตามมาตรา  1629  ซึ่งได
กําหนดโดยพิจารณาถึงความสัมพันธในครอบครัววา  บุคคลใดท่ีมีความสัมพันธใกลชิดกับเจา
มรดกท่ีสุดเรียงไปตามลําดับ  ซึ่งก็มีลักษณะเชนเดียวกับประเทศฝร่ังเศส  และเยอรมันตรงท่ีมี
การสัญนิษฐานตามลําดับความสัมพันธใกลชิดกับเจามรดก 

อีกประการหน่ึงท่ีนาพิจารณาคือ  หลักการแบงมรดก  สําหรับกฎหมายฝรั่งเศสมรดกท่ี
จะแบงกันระหวางทายาทน้ัน  นอกจากจะตองประกอบดวยทรัพยสินที่ผูตายมีอยูขณะที่ตายแลว  
ยังอาจรวมถึงทรัพยสินท่ีโอนไปยังทายาทขณะขณะท่ีเจามรดกยังมีชีวิตดวย  โดยประมวล
กฎหมายแพงฝร่ังเศส  มาตรา  843  กําหนดวา  ทายาททุกคนท่ีเปนผูรับมรดก  แมจะเปนทายาท
ท่ีรับมรดกโดยอาศัยประโยชนจากการทําบัญชีทรัพยมรดก  ตองนําทุกสิ่งท่ีตนไดรับจากผูตาย  
โดยการใหในขณะท่ีผูตายยังมีชีวิต  เขามารวมเปนกองทรัพยสินเพื่อนํามาแบงมรดก  เพื่อ
ประโยชนแกทายาทคนอ่ืน ๆ  ซึ่งเรียกวา  rapport  หรือ  hotchpot  โดย  rapport  น้ีมีจุดมุงหมาย
ท่ีจะรักษาความเสมอภาคระหวางทายาทท้ังหลาย  แตถาทายาทท่ีไดรับการให  อาจจะสามารถ
รักษาทรัพยท่ีตนไดมาน้ัน  ถาการใหน้ันเจามรดกไดแสดงเจตนาท่ีจะใหทายาทน้ันไดรับมรดก
มากกวาทายาทอ่ืน  หรือตองการท่ีจะใหทายาทน้ัน  พนจากพันธะที่ตองนําทรัพยที่ไดจากการให
เขามาสู  rapport  หรือ  hotchpot  แตถาเปนพินัยกรรมท่ียกทรัพยใหแกทายาท  ขอสัญนิษฐาน
กลับตรงกันขาม  กลาวคือจะไมนําหลัก  rapport  มาใช  พินัยกรรมเชนน้ีจะถือไวเปนพินัยกรรมท่ี
พิเศษเหนือทายาทท่ัวไป  และไมตองนํามาคิดแบง  เวนแตเจามรดกจะไดแสดงเจตนาในทาง
ตรงกันขาม 

สําหรับเยอรมันก็เชนเดียวกัน  ผูสืบสันดานท่ีรับมรดกในฐานะทายาทตามกฎหมาย   
มีหนาท่ีท่ีจะตองนําสิ่งท่ีไดรับจากการใหในขณะท่ีเจามรดกมีชีวิต  เขาไปคิดรวมกับกองทรัพยสิน
เพื่อนําไปใชในการแบงมรดก   และยังรวมสัญนิษฐานไปถึงผูสืบสันดานผูไดรับทรัพยมรดก 

                                                   
103 บวรศักด์ิ  อุวรรณโณ ,คําอธิบายประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยวาดวยมรดก,  

น. 59-60.  
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โดยพินัยกรรม  ถาผูสืบสันดานไดรับสิ่งท่ีเขาควรไดรับในฐานะทายาทตามกฎหมาย  หรือถาสวน
แบงในการรับมรดกของผูสืบสันดาน  ถูกกําหนดในสัดสวนตามท่ีวางไวสําหรับทายาทตาม
กฎหมาย  สิ่งท่ีตองนําเขามาสู  hotchpot น้ีคือสวนของทายาทท่ีมีชีวิตอยู  และการใหในขณะท่ีมี
ชีวิตอ่ืน ๆ ซ่ึงผูตายแสดงเจตนาใหเห็นวาตกอยูภายใตหนาท่ีท่ีตองนําเขามารวมกับทรัพยมรดก  

อังกฤษก็มีหลักในเร่ือง hotchpot เหมือนกัน104   โดยไมวาจะเปนกรณีที่มีพินัยกรรม
หรือไมมีพินัยกรรม  มาตรา 47  (1) (iii)  แหง  The Administration of Estates Act 1925 (AEA)  
กําหนดวา  ...เมื่อเงินทองหรือทรัพยสินท่ีไดจายหรือโอนใหแกบุตรไปในทางเปนการจายลวงหนา  
หรือในวาระการสมรสของบุตร  เงิน  หรือทรัพยสินจํานวนน้ัน  ถูกถือวาไดจายไปโดยเปน 
สวนแบงตามกฎหมายของบุตรคนน้ัน  ซึ่งผลก็คือตองนํามารวมคิดเปนทรัพยสินท่ีจะแบงมรดก  
อยางไรก็ตามบทบัญญัติน้ีจะไมนํามาใชเมื่อมีการแสดงเจตนาในทางตรงกันขามอยางแจงชัด  
หรือปรากฏจากพยานแวดลอมในคดี  

สําหรับถอยคําท่ีวา  “เปนการลวงหนา”  (advancement)  แสดงโดยปริยายวา  การ
จายเชนน้ันทําข้ึนเพื่อบุตรในขณะท่ีมีชีวิต  หรือกําหนดทรัพยสินใหบุตรอยางถาวร  มีขอสัญนิษ
ฐานวา  การจายเปนจํานวนมากในคร้ังเดียว  เปนการจายลวงหนา  ในขณะท่ีเปนการจายเล็กนอย
จะไมใช  แตไมวาการจายจะเปนจํานวนมากหรือไมก็ตาม  จะตองพิจารณาในลักษณะท่ีเปน
นามธรรม  คือ  ไมอาจกําหนดเปนจํานวนไดแนนอน  แตตองขึ้นอยูกับจํานวนทรัพยมรดกท่ีจะแบง 
105 

สวนกฎหมายไทยน้ัน  ไมมีหลักเกณฑ  hotchpot  ดังกลาว  ดังน้ันทายาทยอมไม
เสื่อมเสียสิทธิที่จะไดรับทรัพยมรดก  แมไดรับทรัพยไปกอนเจามรดกตายบางสวนบางแลว  มาตรา  
1714  บัญญัติวา  การท่ีทายาทคนใดไดรับทรัพยสินหรือประโยชนอยางอ่ืนใด  จากเจามรดก  โดย
การใหหรือการอ่ืนใดซึ่งทําใหโดยเสนหา  ในขณะท่ีเจามรดกยังมีชีวิตอยู  ไมทําใหทายาทคนน้ัน
ตองเสื่อมเสียสิทธิในการรับมรดก  เหตุผลของเราก็โดยอาศัยหลักกรรมสิทธิ์ตามมาตรา  1336  ท่ี
กําหนดวา  บุคคลจะจําหนาย  จายโอนหรือทําลายทรัพยสินของตนประการใด ๆ ก็ได  และหาก 

                                                   
  104 Andrew  Borkowski. Texbook on Succession. P.339. 
  105 Anthony R. Mellows, The Law of  Succession, p. 158-159.  
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เจามรดกคนใดเห็นวาตนไดใหทรัพยสินแกลูกหลานบางคนไปมากแลว  ไมประสงคจะใหมรดกอีก  
ก็อาจทําไดโดยตัดทายาทผูน้ันมิใหไดรับมรดกตามมาตรา  1608  วรรคหน่ึงดังท่ีกลาวมาแลว 106 

                                                   
106 เสนีย  ปราโมช , ประมวลกฎหมายแพงและพาณิชยวาดวยครอบครัวมฤดก. ,น. 

501-502.  


